Tafsir Ibn Kathir ﺗﻔﺴﲑ اﺑﻦ ﮐﺜﲑ
Alama Imad ud Din Ibn Kathir
Tafsir ibn Kathir, is a classic Tafsir (commentary of the Qur'an) by Imad ud Din Ibn Kathir. It is
considered to be a summary of the earlier Tafsir al-Tabari. It is popular because it uses Hadith to explain each
verse and chapter of the Qur'an…

Surah Al Hijr
ِ ﲪـﻦِ اﻟ َّﺮ ِﺣ
ِ ِﻟ
ﻴﻢ
ٰ َ ْ ﺑِ ْﺴﻢ ا َّ ا َّﺮ
In the Name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.

ِ َـﺖ اﻟ ْ ِﻜﺘ
ٍ ِـﺐ َو ُﻗ ْﺮءَانٍ ُّﻣﺒ
ﲔ
َ ْ اﻟ َﺮ ﺗِﻠ
ُ َ ﻚ ءاﻳ

1.
Alif-Lam-Ra.

These are Ayat of the Book and a plain Qur'an.

ِِ
ِ
ﲔ
َ َﺎﻧُﻮاْ ُﻣ ْﺴﻠﻤ- ُّر َﲟَﺎ ﻳ َ َﻮ ّدُ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْﻟ َ ْﻮ

2.

How much would those who disbelieved wish that they had been Muslims.

ْ
ﻮن
َ ُﻠُﻮاْ َوﻳَﺘ َ َﻤﺘَّ ُﻌﻮاْ َوﻳُﻠ ْ ِﻬﻬ ُِﻢ اﻻٌّ َﻣ ُﻞ ﻓَ َﺴ ْﻮ َف ﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ-ذَ ْر ُﻫ ْﻢ ﻳَﺄ

3.

Leave them to eat and enjoy, and let them be preoccupied with (false) hope. They will come to
know!

The Disbelievers will someday wish that They had been Muslims
Allah says:

ِ َ ﺎت اﻟ ْ ِﻜﺘ
ٍ ِﺎب و ُﻗ ْﺮآنٍ ُّﻣﺒ
﴾ ١﴿ ﲔ
َ ْ اﻟ ََﺮ ﺗِﻠ
ُ َ ﻚ آﻳ
َ

Alif-Lam-Ra.
These are Ayat of the Book and a plain Qur'an.
We have already discussed the letters which appear at the beginning of some Surahs.
Allah said:

@@@ُّْر َﲟَﺎ ﻳ َ َﻮ ّدُاﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا
How much would those who disbelieved wish,
Here Allah tells us that they will regret having lived in disbelief, and will wish that they had been
Muslims in this world.

ِ َِﺎﻧ ُﻮاْﻣﺴﻠ- ُر َﲟﺎ ﻳَﻮدُ اﻟ َّ ِﺬﻳﻦ َﻛ َﻔﺮواْﻟَﻮ
﴾٢﴿ ﻤﲔ
ُ َ ّ
َ

ْ ُ

ْ

َ َ ّ

How much would those who disbelieved wish that they had been Muslims.
Sufyan Ath-Thawri reported from Salamah bin Kuhayl, who reported from Abi Az-Za`ra', from
Abdullah, who said:
"This is about the Jahannamiyyun (the sinners among the believers who will stay in Hell for some
time), when they (the disbelievers) see them being brought out of Hell.''
Ibn Jarir reported that Ibn Abbas and Anas bin Malik explained that; this Ayah refers to the Day when
Allah will detain the sinful Muslims in Hell along with the idolators. He said:
"The idolators will say to them, `What you used to worship on earth has not helped you.' Then by
virtue of His mercy, Allah will be angry for their sake, and He will remove them (from it). That is
when

ِِ
ِ
ﲔ
َ َﺎﻧُﻮاْ ُﻣ ْﺴﻠﻤ- ( ُّر َﲟَﺎ ﻳ َ َﻮ ُّد اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮواْ ﻟ َ ْﻮHow

much would those who disbelieved wish that they had

been Muslims).''

@@@ُْﻠُﻮاْ َوﻳَﺘ َ َﻤﺘَّ ُﻌﻮا-ْذَ ْر ُﻫ ْﻢ ﻳَﺄ
Leave them to eat and enjoy,
this is a stern and definitive threat for them, like His saying,

ُﻗ ْﻞ َﲤَﺘَّ ُﻌﻮاْﻓَﺈ َِّن َﻣ ِﺼﲑ َ ُﻛ ْﻢ إ َِﱃ اﻟﻨَّﺎ ِر
Say: "Enjoy your brief life! But certainly, your destination is the Fire!'' (14:30)

ِ
ُ
ﻮن
َ ُﻠُﻮا ْ َو َﲤَﺘّ َُﻌﻮا ْﻗَﻠﻴﻼ ًإِﻧ َّ ُﻜ ْﻢ ّﳎْﺮ ُِﻣ(O disbelievers!) Eat and enjoy yourselves (in this worldly life) for a little while. Verily, you are the guilty. (77:46)

Allah says:

@@@ @@@ َوﻳُﻠ ْ ِﻬ ِﻬ ُﻢ اﻷَ َﻣ ُﻞ
let them be preoccupied with false hope.
i.e., distracted from repentance and turning to Allah, for,
﴾٣﴿ ﻮن
َ @@@ ﻓَ َﺴﻮ َف ﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ

ْ

They will soon come to know!
that is, their punishment.

4.

ِ َ ٍ
َ
ِﻣ
ﻮم
ٌ ُـﺐ َّﻣﻌْﻠ
ٌ َ َو َﻣﺂ أ ْﻫﻠ َ ْﻜﻨَﺎ ﻦ ﻗ َْﺮﻳَﺔ إِﻻّ َو َﳍَﺎ ﻛﺘ
And never did We destroy a township but there was a known decree for it.
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ِ
ٍَ ُ ِ
ون
َ َّﻣﺎ ﺗَ ْﺴﺒِ ُﻖ ﻣ ْﻦ أ َّﻣﺔ أ َﺟﻠَﻬَﺎ َو َﻣﺎ ﻳ َ ْﺴﺘَْـﺨ ُﺮ

5.

No nation can advance its term, nor delay it.

Every Township has its allotted Time
Allah says:
﴾٤﴿ ﻜﻨَﺎ ِﻣﻦ ﻗ َْﺮﻳ َ ٍﺔ إِﻻَّ و َﳍَﺎ ِﻛﺘَﺎب َّﻣﻌْﻠُﻮم
ْ َ وﻣﺎ أ َ ْﻫﻠ

ٌ

ٌ

ََ

َ

And never did We destroy a township but there was a known decree for it.

ٍَ ِ
﴾٥﴿ ﺟﻠَﻬَﺎ وﻣﺎ ﻳ َﺴﺘَﺄ ْ ِﺧﺮون
َ َّﻣﺎ ﺗَ ْﺴﺒِ ُﻖ ﻣ ْﻦ ُأ َّﻣﺔ أ
َ ُ

ْ ََ

No nation can advance its term, nor delay it.
Allah is informing that He never destroys a township until He has established evidences for it and its
allotted time has ended. When the time for a nation's destruction has come, He never delays it, and
He never moves its appointed time forward.
This was a message and a warning to the people of Makkah, telling them to give up their Shirk, their
stubbornness and disbelief for which they deserved to be destroyed.

َ
ِ
ﻮن
ٌ َﻠَﻴْﻪ اﻟ ِّﺬﻛ ُْﺮ إِﻧ ّ ََﻚ َﳌ َ ْﺠ ُﻨW َوﻗَﺎﻟُﻮاْﻳﺄﻳُّﻬَﺎ اﻟ َّ ِﺬى ﻧ ُ ِّﺰ َل

6.

And they say: "O you (Muhammad) to whom the Dhikr (the Qur'an) has been revealed! Verily, you
are a madman!

ِ ِ َ ﻟَّﻮ ﻣﺎ ﺗَﺄْﺗِ]ﻨﺎ ﺑِﺎ ْﳌﻠَـﺌِ َﻜ ِﺔ إِن ُﻛﻨﺖ ِﻣﻦ
ﲔ
ّ َ َ
َ َ َْ
َ اﻟﺼـﺪﻗ

7.

"Why do you not bring angels to us if you are of the truthful!''

ﻨﻈﺮِﻳ َﻦ
َ َﺎﻧُﻮاْإِذًا ُّﻣ- ` ُل ا ْﳌَﻠَـﺌِ َﻜﺔَ إِﻻَّﺑِﺎﳊ َ ِّﻖ َو َﻣﺎ
ّ ِ َ ُ َﻣﺎ ﻧ

8.

We do not send the angels down except with the truth, and in that case, they (the disbelievers)
would have no respite!

ِ
ِ
ﻮن
َ إِﻧ َّﺎ َﳓ ْ ُﻦ ﻧ َ ّﺰَﻟْﻨَﺎ اﻟ ّﺬﻛ َْﺮ َوإِﻧ َّﺎ ﻟ َ ُﻪ َﳊـ َﻔ ُﻈ

9.

Verily, We, it is We Who revealed the Dhikr (i.e. the Qur'an) and surely We will guard it (from
corruption).

The Accusation that the Prophet was a Madman and Demands for Him to bring down
Angels
Allah tells:

@@@َْوﻗَﺎﻟُﻮا
And they say:
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Allah tells about the disbelief, arrogance and stubbornness of the disbelievers as reflected in their
words:

@@@ َﻠَﻴ ْ ِﻪ اﻟ ِّﺬﻛ ُْﺮW @@@ ﻳَﺎ أَﻳُّﻬَﺎ اﻟ َّ ِﺬي ﻧ ُ ِّﺰ َل
O you (Muhammad) to whom the Dhikr (the Qur'an) has been revealed!
i.e., the one who claims to receive it.
﴾٦﴿ ﻮن
ٌ @@@ إِﻧ ّ ََﻚ َﳌ َ ْﺠ ُﻨ
Verily, you are a mad man!
i.e., by your invitation to us to follow you and leave the way of our forefathers.

ِ ِ
ِْ
﴾٧﴿ اﻟﺼﺎ ِدﻗِﲔ
َّ ﻨﺖ ِﻣ َﻦ
َ ﻟَّﻮ ﻣﺎ ﺗَﺄﺗ]ﻨَﺎ ﺑِﺎ ْﳌﻼﺋ َﻜﺔإِن ُﻛ
َْ

َ

َ

Why do you not bring angels to us if you are of the truthful!
i.e., to bear witness to the accuracy of what you have brought to us is true, if you are really telling the
truth! This is similar to what Pharaoh said:

ِ
ِِ
َ
َ ِ ِ ُﻟ
ِ
ﲔ
َ َﻠَﻴْﻪ أ ْﺳ ِﻮ َر ٌة ّﻣﻦ ذَ َﻫ ٍﺐ أ ْو َﺟﺂءَ َﻣﻌَ ُﻪ ا ْﳌَﻠَـﺌ َﻜ ُﺔ ُﻣ ْﻘ َﱰﻧWَhْ ﻓَﻠ َْﻮﻻ َأ
Why then are not golden bracelets bestowed on him, or angels sent along with him. (43:53)

And Allah said:

ِ
ِ َﻧ
ِ َوﻗَﺎلَ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ﻻ َﻳ َ ْﺮ ُﺟ َ ِ ﻟ ُﻧ
ً ْﱪوا ْ ِﰱ أ َ ُﻧﻔ ِﺴﻬ ِْﻢ َوﻋَﺘ َ ْﻮا ُﻋﺘُ ّﻮا ً َﻛﺒِﲑا
ُ َ َﻠَ]ْﻨَﺎ ا ْﳌَﻠَـﺌ َﻜ ُﺔ أ ْو َ َﺮى َرﺑَّﻨَﺎ ﻟَﻘَﺪ ْاﺳﺘَﻜW َﻮن ﻟﻘَﺂءَﻧَﺎ َْﻮﻻ َأ ﺰل
ٍِِ
ِ
ِ
ً ﻮن ِﺣ ْﺠﺮا ً َّﳏ ْ ُﺠﻮرا
َ ُ ﲔ َوﻳ َ ُﻘﻮﻟ
َ ﻳ َ ْﻮ َم ﻳ َ َﺮ ْو َن ا ْﳌَﻠَـﺌ َﻜﺔَ ﻻ َﺑُﺸ َْﺮى ﻳ َ ْﻮ َﻣﺌﺬ ﻟ ّﻠ ْ ُﻤ ْﺠ ِﺮﻣ

And those who do not expect a meeting with Us (i.e., those who deny the Day of Resurrection and the life of the
Hereafter), say: "Why are not the angels sent down to us, or why do we not see our Lord!''
Indeed they think too highly of themselves, and are scornful with great pride.
On the Day that they do see the angels - there will be no good news given on that day to the guilty. And they
(angels) will say: "All kinds of glad tidings are forbidden for you.'' (25:21-22)

For this reason Allah said:

ِ `ل ا ْﳌ
﴾٨﴿ ﻦ
َ َﺎﻧُﻮاْإِذًا ُّﻣ- ﻼﺋ َﻜﺔَ إِﻻَّﺑِﺎﳊ َ ِّﻖ وﻣﺎ
َ ﻨﻈﺮِﻳ
ُ ّ ِ َ ُ ﻣﺎ ﻧ
ََ

َ

َ

We do not send the angels down except with the truth, and in that case, they (the disbelievers) would
have no respite!
Mujahid said in this Ayah:

ِ `ل ا ْﳌ
ِ
ﻼﺋ َﻜ َﺔ إِﻻَّ ﺑِﺎﳊ َ ّ ِﻖ
َ ُ ّ َ ُ ( َﻣﺎ ﻧWe do not send the angels down except with the truth),

"i.e., with the Message and the punishment.''

ِ
ِ
﴾٩﴿ ﻮن
َ إِﻧ َّﺎ َﳓ ْ ُﻦ ﻧ َ ّﺰَﻟْﻨَﺎ اﻟ ّﺬﻛ َْﺮ وإِﻧ َّﺎ ﻟ َ ُﻪ َﳊَﺎﻓ ُﻈ
َ

Verily, We, it is We Who revealed the Dhikr (i.e. the Qur'an) and surely We will guard it (from
corruption).
Allah, may He be exalted, stated that He is the One Who revealed the Dhikr to him, which is the
Qur'an, and He is protecting it from being changed or altered.
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ِ ِ َ ِوﻟَﻘَ ْﺪ أَرﺳﻠْﻨﺎ ِﻣﻦ ﻗَﺒﻠ
ِ
ﲔ
َ َْ َ
ْ
َ ﻚ ﰱ ﺷﻴ َ ِﻊ اﻻٌّ َّوﻟ

10.

Indeed, We sent (Messengers) before you (O Muhammad) amongst the earlier communities.

ِ
ٍ َو َﻣﺎ ﻳَﺄْﺗِﻴ ِﻬﻢ ِّﻣﻦ َّر ُﺳ
ﻮن
َ َﺎﻧُﻮاْﺑِﻪ ﻳ َ ْﺴﺘَﻬْ ِﺰ ُﺋ- َّﻮل إِﻻ

11.

And there never came a Messenger to them but that they mocked him.

ِ
ِ ُ ﻚ ﻧ َ ْﺴﻠ ُ ُﻜ ُﻪ ِﰱ ُﻗﻠ
ﲔ
َ ِ َﻛ َﺬﻟ
َ ﻮب ا ْﳌُ ْﺠ ِﺮﻣ

12.

Thus We allow it to enter the hearts of the guilty.

ِ
ِ
ﲔ
ْ َ ﻮن ﺑِ ِﻪ َوﻗَ ْﺪ َﺧﻠ
َ ﻻ َﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
َ ﺖ ُﺳﻨَّ ُﺔ اﻻٌّ َّوﻟ

13.

They would not believe in it (the Qur'an); and already the example of the ancients has gone forth.

The Idolators of Every Nation made a Mockery of their Messengers
Allah says,
﴾١٠﴿ ﻚ ِﰲ ِﺷﻴ ِﻊ اﻷ ََوﻟِﲔ
َ ِوﻟَﻘَ ْﺪ أَرﺳﻠْﻨَﺎ ِﻣﻦ ﻗَﺒﻠ

َ ّ

َ

َْ

ْ

َ

Indeed, We sent (Messengers) before you (O Muhammad) amongst the earlier communities.
﴾١١﴿ ﺴﺘَﻬْ ِﺰ ُؤون
ْ َ َﺎﻧُﻮاْ ﺑِ ِﻪ ﻳ-َّإِﻻ

َ

ٍَو َﻣﺎ ﻳَﺄْﺗِﻴﻬِﻢ ِّﻣﻦ َّر ُﺳﻮل

And there never came a Messenger to them but that they mocked him.
Consoling His Messenger for the rejection of the disbelieving Quraysh, Allah says that He has sent
Messengers before him to the nations of the past, and no Messenger came to a nation but they
rejected him and mocked him.
Then He tells him that He lets disbelief enter the hearts of those sinners who are too stubborn and too
arrogant to follow His guidance.

ِ ﻮب ا ْﳌُ ْﺠ
ِ ُﻚ ﻧَﺴﻠ ُ ُﻜ ُﻪ ِﰲ ُﻗﻠ
﴾١٢﴿ ﺮ ِﻣﲔ
َ ِ َﻛ َﺬﻟ
ْ

َ

Thus We allow it to enter the hearts of the guilty.
Anas and Al-Hasan Al-Basri said that this referred to Shirk.

ِ
@@@ ﻮن ﺑِ ِﻪ
َ ﻻ َﻳُ ْﺆﻣ ُﻨ
They would not believe in it (the Qur'an);
﴾١٣﴿ ﺖ ﺳﻨَّ ُﺔ اﻷ َ َوﻟِﲔ
ْ َ @@@ وﻗَ ْﺪ َﺧﻠ

َ ّ

ُ

َ

and already the example of the ancients has gone forth.
meaning the destruction wrought by Allah on those who rejected His Messengers, and how He saved
His Prophets and their followers in this world and in the Hereafter, is well known.
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ِ َ ﻠَﻴ ِﻬﻢ ﺑﺎﺑﺎ ً ِّﻣﻦW وﻟَﻮ ﻓَﺘﺤﻨﺎ
ِ ِ
ﻮن
َ اﻟﺴ َﻤﺎء ﻓَ َﻈﻠُّﻮاْﻓﻴﻪ ﻳَﻌْ ُﺮ ُﺟ
ّ َ َ ْ َ َْ َ ْ َ

14.

And even if We opened to them a gate to the heavens and they were to continue ascending
through it (all day long).

ﻟَﻘَﺎﻟُﻮاْإ َِّﳕَﺎ ُﺳ ِّﻜ َﺮ ْت أَﺑْ َﺼـ ُﺮﻧَﺎ

15.

They would surely say (in the evening): "Our eyes have been (as if) dazzled (we have not seen
any angel or heaven).

ﳓ
ون
َ ﻮر
ُ ﺑ َ ْﻞ َ ْ ُﻦ ﻗَ ْﻮ ٌم َّﻣ ْﺴ ُﺤ
Nay, we are a people bewitched.''

The Stubborn Disbelievers will never believe, no matter what Signs and Wonders They
see
Allah says,

ِ ِ
﴾١٤﴿ ﻮن
َ َﻠَﻴ ِﻬﻢ ﺑَﺎﺑًﺎ ِّﻣ َﻦW وﻟَﻮ ﻓَﺘ َ ْﺤﻨَﺎ
َ اﻟﺴﻤﺎء ﻓَ َﻈﻠُّﻮاْ ﻓﻴﻪ ﻳَﻌْ ُﺮ ُﺟ
َ ّ

ْ َ

ْ

And even if We opened to them a gate to the heavens and they were to continue ascending through it
(all day long).

َ ِ
﴾١٥﴿ ﺤﻮرون
ُ ﻟ َ َﻘﺎﻟُﻮاْإ َِّﳕﺎ ُﺳ ّﻜ َﺮ ْت أﺑْ َﺼﺎرﻧَﺎ ﺑَ ْﻞ َﳓْﻦ ﻗَﻮم َّﻣ ْﺴ
َ ُ

ٌْ ُ

ُ

َ

They would surely say (in the evening): "Our eyes have been (as if) dazzled (we have not seen any
angel or heaven). Nay, we are a people bewitched.''
Allah explains the extent of their disbelief and stubborn resistance to the truth by stating that even if a
door to heaven were to be opened for them, and they were to be taken up through it, they would still
not believe. Rather, they would say:

@@@ @@@ إ َِّﳕَﺎ ُﺳ ِّﻜ َﺮ ْت أَﺑْ َﺼ ُﺎرﻧَﺎ
Our eyes have been (as if) dazzled.
Mujahid, Ibn Kathir and Ad-Dahhak said, "this means our vision has been blocked.''
Qatadah narrated that Ibn Abbas said, "this means our eyesight has been taken away.''
Al-Awfi reported that Ibn Abbas said, "this means we were confused and put under a spell.''

@@@ @@@ ُﺳ ِّﻜ َﺮ ْت أَﺑ ْ َﺼ ُﺎرﻧَﺎ
Our eyes have been (as if) dazzled.
Ibn Zayd said: "The one who is dazzled (lit. Intoxicated) is the one who cannot reason.''

16.

ِ َ وﻟَﻘَ ْﺪ ﺟﻌﻠْﻨﺎ ِﰱ
وﺟﺎ َوزَﻳَّﻨَّـﻬَﺎ ﻟِﻠﻨَّ ِـﻈﺮِﻳ َﻦ
ً اﻟﺴ َﻤﺎء ُﺑ ُﺮ
ّ َ ََ َ
And indeed, We have put the big stars in the heaven and We beautified it for the beholders.
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ٍ ُ ّ ِﻞ َﺷﻴ ْ َﻄـﻦٍ َّر ِﺟ- َو َﺣ ِﻔ ْﻈﻨَـﻬَﺎ ِﻣﻦ
ﻴﻢ

17.

And We have guarded it (near heaven) from every outcast Shaytan (devil).

ِ َ َّ إِﻻَّ َﻣﻦِ اﺳ َﱰ َق ا
ﲔ
ٌ ِﺎب ُّﻣﺒ
ٌ َﻟﺴ ْﻤ َﻊ ﻓَﺄﺗْﺒَﻌَ ُﻪ ﺷﻬ
َ ْ

18.

Except him (devil) who steals the hearing, then he is pursued by a clear flaming fire.

ِ ِ َ ِ
ِ َ
ٍ ٍء َّﻣ ْﻮ ُزونx
ْ َ ُ ّ ِﻞ-ْﻨَﺎ ﻓﻴﻬَﺎ ﻣﻦyََواﻻٌّ ْر َض َﻣ َﺪدْﻧَـﻬَﺎ َوأﻟْﻘَ]ْﻨَﺎ ﻓﻴﻬَﺎ َر َوﺳ َﻲ َوأﻧْﺒ

19.

And We have spread out the earth, and have placed firm mountains in it, and caused all kinds of
things to grow in it, in due proportion.

ِِ ِ
ِ
ِ
ﲔ
َ َو َﺟﻌَﻠْﻨَﺎ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ﻓﻴﻬَﺎ َﻣﻌَـ] َﺶ َو َﻣﻦ ﻟ َّ ْﺴﺘُ ْﻢ ﻟ َ ُﻪ ﺑ َﺮزﻗ

20.

And in it We have provided means of living, for you and for those whom you provide not.

The Power of Allah and His Signs in the Heavens and on Earth
Allah says,

ِ ِ َاﻟﺴﻤﺎء ﺑﺮوﺟﺎ وزﻳَﻨ
﴾١٦﴿ ﻦ
َ ّ ّ َ ً ُ ُ َ وﻟَﻘَ ْﺪ َﺟﻌَﻠْﻨَﺎ ِﰲ
َ ﺎﻫﺎ ﻟﻠﻨَّﺎﻇﺮِﻳ
َ

َ ّ

َ

And indeed, We have put the big stars in the heaven and We beautified it for the beholders.
To those who ponder, and look repeatedly at the dazzling signs and wonders that are to be seen in
the creation, Allah mentions His creation of the heavens, with their immense height, and both the fixed
and moving heavenly bodies with which He has adorned it.
Here, Mujahid and Qatadah said that; Buruj (big stars) refers to the heavenly bodies.
I say: This is like the Ayah:

ً اﻟﺴ َﻤﺂءِ ُﺑ ُﺮوﺟﺎ
َ ﺎر
َّ ك اﻟ َّ ِﺬى َﺟﻌَ َﻞ ِﰱ
َ َ ﺗَﺒ
Blessed be He Who has placed the big stars in the heavens. (25:61)

Atiyah Al-Awfi said: "Buruj here refers to sentinel fortresses.''

ٍ ُ ّ ِﻞ َﺷﻴ َﻄﺎنٍ َر ِﺟ- ﺎﻫﺎ ِﻣﻦ
﴾١٧﴿ ﻴﻢ
َ َ و َﺣ ِﻔ ْﻈﻨ
ّ

َ

ْ

And We have guarded it (near heaven) from every outcast Shaytan (devil).
﴾١٨﴿ ﻤ َﻊ ﻓَﺄَﺗْﺒﻌ َ ُﻪ ِﺷﻬَﺎب ُّﻣﺒِﲔ
َّ إِﻻَّ َﻣﻦِ اﺳ َﱰ َق ا
ْ ﻟﺴ

ٌ

ٌ

َ ْ

َ

Except him (devil) who steals the hearing, then he is pursued by a clear flaming fire.
Allah made the "shooting stars'' to guard it against the evil devils who try to listen to information
conveyed at the highest heights. If any devil breaches it and advances hoping to listen, a clear
"shooting star'' comes to him and destroys him. He may already have passed on whatever he heard
before the fire hit him, to another devil below him; the latter will then take it to his friends (among
humans), as is stated in the Sahih.
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Explaining this Ayah, Al-Bukhari reported from Abu Hurayrah that the Prophet said:

ﻗ
َ„َ َﺻ ْﻔ َﻮانW َﺄَﻧ ّ َُﻪ ِﺳﻠ ْ ِﺴﻠ َ ٌﺔ- اﻟﺴ َﻤﺎءِ َﺿ َﺮﺑ َ ِﺖ ا ْﳌ َ َﻼ ِﺋ َﻜ ُﺔ ﺑِﺄ َ ْﺟ ِﻨ َﺤﺘِﻬَﺎ ُﺧ ْﻀﻌَﺎﻧًﺎ ﻟ ِ َﻘ ْﻮﻟ ِ ِﻪ
َّ اﷲ ْاﻷ َْﻣ َﺮ ِﰲ
ُ ‚ََ إِذَا
When Allah decrees any matter in heaven, the angels beat their wings in submission to His Word,
(with a sound like) a chain (beating) on a smooth rock.''
Ali and other sub narrators said, "The sound reaches them.''
"When the fright leaves their (angels') hearts, they (angels) are asked: `What did your Lord say!'
They respond: "The truth. And He is the Most High, the Most Great.' So those who hope to hear
something listen, and they are standing one above the other.''
Sufyan (the narrator) described them with a gesture, spreading the fingers of his right hand and
holding it in such a way that the fingers were above one another.
"Sometimes the flaming fire hits one of these listeners before he is able to convey what he has
heard to the one who is beneath him, and he is burned up, or sometimes the fire does not hit him
until he has pit on to the one beneath him, so he brings it to the earth.''
Perhaps Sufyan said:
"...until it reaches the earth and he puts it into the mouth of the sorcerer or fortune-teller, so that
after telling a hundred lies he gets something right, and the people say, `Did he not tell us that on
such and such a day such and such would happen, and we found it to be the truth among the
statements which were heard from heaven.'''
Then Allah says:

ِ ّ ُ- ْﻨَﺎ ﻓِﻴﻬَﺎ ِﻣﻦyﺎﻫﺎ وأَﻟْﻘَ]ْﻨَﺎ ﻓِﻴﻬَﺎ روا ِﺳﻲ وأَﻧﺒ
﴾١٩﴿ ٍﻞ ﺷَﻲءٍ َّﻣﻮ ُزون
َ َ واﻷَر َض ﻣ َﺪدْﻧ
ْ ْ

َ ََ ََ

َ

َ

ْ َ

And We have spread out the earth, and have placed firm mountains in it, and caused all kinds of
things to grow in it, in due proportion.
Allah mentions His creation of the earth and how He spread it out, and the firm mountains, valleys,
lands and sands that he has placed in it, and the plants and fruits that He causes to grow in their
appropriate locations.

ٍُ ّ ِﻞ ﺷ َْﻲءٍ َّﻣ ْﻮ ُزون- ِﻣﻦ
all kinds of things in due proportion.
Ibn Abbas said that; this means with their predetermined proportions.
This was also the opinion of Sa`id bin Jubayr, Ikrimah, Abu Malik, Mujahid, Al-Hakim bin Utaybah, AlHasan bin Muhammad, Abu Salih and Qatadah.

@@@ َو َﺟﻌَﻠْﻨَﺎ ﻟ َ ُﻜ ْﻢ ﻓِﻴﻬَﺎ َﻣﻌَﺎ ِﻳ َﺶ
And We have provided therein means of living, for you,
Here Allah mentions that He created the earth with different means of provisions and livelihood of all
kinds.
﴾٢٠﴿ @@@ و َﻣﻦ ﻟَّﺴ ُﺘﻢ ﻟ َ ُﻪ ﺑِ َﺮا ِزﻗِﲔ

ْ ْ

َ

َ

and for those whom you provide not.
Mujahid said, "This refers to the riding animals and the cattle.''
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Ibn Jarir said,
"They are slaves, men and women, as well as the animals and the cattle.
The meaning is that Allah, may He be exalted, is reminding them of the ways of earning provision
that He has made easy for them, and of the animals that He has subjugated for them to ride and to
eat, and the slaves from whom they benefit, but the provision of all of these comes from Allah
alone.''

ِ
`ﻟ ُ ُﻪ إِﻻَّﺑِﻘَ َﺪ ٍر َّﻣﻌْﻠُﻮ ٍم
َ  ٍء إِﻻَّ ِﻋx
ّ ِ َ ُ ﻨﺪﻧَﺎ َﺧ َﺰ ِاﺋ ُﻨ ُﻪ َو َﻣﺎ ﻧ
ْ َ َوإِن ّﻣﻦ

21.

And there is not a thing, but the supplies for it are with Us, and We do not send it down but in a
known measure.

ِ َ ِ
ِ ِ
َ ُ اﻟﺴﻤﺂءِ ﻣﺎء ﻓَﺄَﺳﻘَ]ﻨَﺎ ُﻛﻤ
ﲔ
َ َ َوأَ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ اﻟ ّ ِﺮﻳ
ُ ْ ْ ً َ َ َّ ﺎح ﻟ َ َﻮاﻗ َﺢ ﻓَﺄﻧ َﺰﻟ ْﻨَﺎ ﻣ َﻦ
َ ﻮˆ َو َﻣﺂ أﻧ ْ ُﺘ ْﻢ ﻟ َ ُﻪ ﲞَـ ِﺰﻧ

22.

And We send the winds fertilizing, then We cause the water to descend from the sky, and We
give it to you to drink, and it is not you who are the owners of its supply.

ُﻮن
َ ﻴﺖ َو َﳓ ْ ُﻦ اﻟ َْﻮ ِرﺛ
ُ َوإﻧ َّﺎ ﻟﻨَ ْﺤ ُﻦ ُﳓْﻰِ َو ُ ِﳕ

23.

And certainly We! It is We Who give life, and cause death, and We are the Inheritors

ِ
ِِ
َﻠِ ْﻤﻨَﺎ ا ْﳌُ ْﺴﺘَْـ ِﺨﺮِﻳ َﻦW ﲔ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ َوﻟَﻘَ ْﺪ
َ َﻠ ْﻤﻨَﺎ ا ْﳌُ ْﺴﺘ َ ْﻘﺪﻣW َوﻟَﻘَ ْﺪ

24.

And indeed, We know the first generations of you who have passed away, and indeed, We know
the present generations of you (mankind), and also those who will come afterwards.

ِ ﻚ ُﻫﻮ َﳛْ ُﺸﺮ ُﻫﻢ إِﻧ ّ َُﻪ ﺣ ِﻜ
ﻴﻢ
ٌ َﻠW ﻴﻢ
ٌ َ ْ ُ َ َ ََّوإ َِّن َرﺑ

25.

And verily, your Lord will gather them together. Truly, He is Most Wise, (and) Knowing.

The Supplies for All Things are with Allah
Allah says:

@@@ ﻨﺪﻧَﺎ َﺧ َﺰاﺋِ ُﻨ ُﻪ
َ َوإِن ِّﻣﻦ ﺷ َْﻲءٍ إِﻻَّ ِﻋ
And there is not a thing, but the supplies for it are with Us,
Allah tells us that He is the Owner of all things, and that everything is easy for Him. He has the
supplies for all things with Him.
﴾٢١﴿ ﺪ ٍر َّﻣﻌْﻠُﻮ ٍم
َ َ`ﻟ ُ ُﻪ إِﻻَّﺑِﻘ
ّ ِ َ ُ @@@ وﻣﺎ ﻧ

ََ

and We do not send it down but in a known measure.
meaning, as He wills and as He wants. Doing so out of His great wisdom and mercy towards His
servants, in a way that He is under no obligation to do. But He has decreed mercy for Himself.
Yazid bin Abi Ziyad reported from Abu Juhayfah that Abdullah said:
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"No year has more rain than another, but Allah divides the rain between them as He wills, it rains
here a year and there a year. Then he recited:
supplies for it are with Us...).

( َوإِن ِّﻣﻦ ﺷ َْﻲءٍ إِﻻ َّ ِﻋﻨ َﺪﻧَﺎ َﺧ َﺰ ِاﺋﻨُ ُﻪAnd there is not a thing, but the

Reported by Ibn Jarir.

Benefits of the Winds
Allah says:

@@@ ﺎح ﻟ َ َﻮاﻗِ َﺢ
َ َ َوأَ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ اﻟ ّ ِﺮﻳ
And We send the winds fertilizing.
i.e., fertilizing the clouds so that they give rain, and fertilizing the trees so that they open their leaves
and blossoms.
These winds are mentioned here in the plural form because they give results, unlike the barren wind
(Ar-Rih Al-'Aqim, see Adh-Dhariyat 51:41), which is mentioned in the singular and described as barren
since it does not produce anything; because results can only be produced when there are two or more
things.
Abdullah bin Mas`ud said,
"The wind is sent bearing water from the sky, then it fertilizes the clouds until rain begins to
generously fall, just as the milk of the pregnant camel flows generously.''
This was also the opinion of Ibn Abbas, Ibrahim An-Nakha`i and Qatadah.
Ad-Dahhak said: "Allah sends it to the clouds and it gets fertilized and becomes full of water.''
Ubayd bin Umayr Al-Laythi said:
"Allah sends the wind which stirs up the earth, then Allah sends the wind which raises clouds, then
Allah sends the wind which forms clouds, then Allah sends the fertilizing wind which pollinates the
trees."
Then he recited, ﺎح ﻟ َ َﻮاﻗِ َﺢ
َ َ ( َوأ َ ْر َﺳﻠْﻨَﺎ اﻟ ّ ِﺮﻳAnd We sent the winds fertilizing).

Fresh Water is a Blessing from Allah
Allah says:

@@@ اﻟﺴ َﻤﺎء َﻣﺎء
َّ @@@ ﻓَﺄَﻧ َﺰﻟْﻨَﺎ ِﻣ َﻦ
then We cause the water to descend from the sky,

َ
@@@ ˆﻮ
ُ @@@ ﻓَﺄ ْﺳﻘَ]ْﻨَﺎ ُﻛ ُﻤ
and We give it to you to drink,
This means, "and We send it down to you fresh and sweet, so that you can drink it; if We had wished,
We could have made it salty (and undrinkable)'', as Allah points out in another Ayah in Surah AlWaqi`ah, where He says:

ِ  أَءﻧﺘﻢ أَﻧ َﺰﻟْﺘُﻤŒ أَﻓ َﺮءﻳﺘﻢ ا ْﳌﺂء اﻟ َّ ِﺬى ﺗَﺸْﺮﺑﻮن
َ
ُ
ون
ُ ُ
َ َ ُ َُْ َ
َ ﺂء َﺟﻌَﻠْﻨ َ ُـﻪ أ َﺟﺎﺟﺎ ًﻓَﻠ َْﻮﻻ َﺗَ ْﺸﻜ ُُﺮ
َ ُ ﻮˆ ﻣ َﻦ ا ْﳌُ ْﺰنِ أ ْم َﳓ ْ ُﻦ ا ْﳌُ ِ`ﻟ
ْ ُ َ َ َُ
ُ  ﻟ َ ْﻮ ﻧ َ َﺸŒ ﻮن
Tell Me! The water that you drink, is it you who cause it to come down from the rain clouds, or are We the cause
of it coming down! If We willed, We verily could make it salty (and undrinkable), why then do you not give thanks
(to Allah)! (56:68-70)
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And Allah says:

ِ َ
ِ ِ ِ
ِ اﻟﺴﻤﺎءِ ﻣﺂء ﻟ َّ ُﻜﻢ َﻣﻨ ْ ُﻪ َﺷ َﺮ
ﻮن
ّ ً َ َ َّ ُﻫ َﻮ اﻟ َّ ِﺬى أﻧ ْ َﺰ َل ﻣ َﻦ
َ ﻴﻤ
ُ اب َوﻣﻨ ْ ُﻪ َﺷ َﺠ ٌﺮ ﻓﻴﻪ ُﺗﺴ
ٌ
He it is Who sends water down from the sky; from it you drink and from it (grows) the vegetation on which you
send your cattle to pasture. (16:10)

َ
﴾٢٢﴿ ﻧﺘﻢ ﻟ َ ُﻪ ِﲞَﺎ ِزﻧِﲔ
ُ @@@ وﻣﺎ أ
َ

ََ

ْ

and it is not you who are the owners of its supply.
The meaning is, "You are not taking care of it; rather We send it down and take care of it for you,
making springs and wells flourish on the earth.''
If Allah so willed, He could make it disappear, but by His mercy He sends it down and makes it fresh
and sweet, maintaining the springs, wells, rivers and so on, so that they may drink from it all year long,
water their livestock and irrigate their crops.

The Power of Allah to initiate and renew Creation
Allah says:

ِ
@@@ ﻴﺖ
ُ َوإﻧ َّﺎ ﻟﻨ َ ْﺤ ُﻦ ُﳓْﻴﻲ َو ُ ِﳕ
And certainly We! We it is Who give life, and cause death,
Here Allah tells us of His power to initiate creation and renew it. He is the One Who brings life to
creatures out of nothingness, then He causes them to die, then He will resurrect all of them on the Day
when He will gather them together.
﴾٢٣﴿ ُﻮن
َ @@@ و َﳓ ْ ُﻦ اﻟ ْﻮا ِرﺛ

َ

َ

and We are the Inheritors.
He also tells us that He will inherit the earth and everyone on it, and then it is to Him that they will
return.
Then He tells us about His perfect knowledge of them, the first and the last of them. He says:

ِ
ِِ
@@@ ﲔ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ
َ َﻠ ْﻤﻨَﺎ ا ْﳌُ ْﺴﺘ َ ْﻘﺪﻣW َوﻟَﻘَ ْﺪ
And indeed, We know the first generations of you who had passed away....
Ibn Abbas said,
"The first generations are all those who have passed away since the time of Adam. The present
generations and those who will come afterward refer to those who are alive now and who are yet to
come, until the Day of Resurrection.''
Something similar was narrated from Ikrimah, Mujahid, Ad-Dahhak, Qatadah, Muhammad bin Ka`b,
Ash-Sha`bi and others.
Ibn Jarir reported from Muhammad bin Abi Ma`shar, from his father, that; he heard Awn bin Abdullah
discussing the following Ayah with Muhammad bin Ka`b:

ِْ
﴾٢٤﴿ ﻦ
َ َﻠِﻤﻨَﺎ ا ْﳌﺴﺘَﺄﺧﺮِﻳW َﻠِﻤﻨَﺎ ا ْﳌﺴﺘ َ ْﻘ ِﺪ ِﻣﲔ ِﻣﻨ ُﻜﻢ وﻟَﻘَ ْﺪW وﻟَﻘَ ْﺪ
ْ ُ

ْ

َ ْ

َ

ْ ُ

ْ

َ

And indeed, We know the first generations of you who had passed away, and indeed, We know the
present generations of you (mankind), and also those who will come afterwards,
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and it was stated that it refers to the rows for prayer.
Muhammad bin Ka`b said, "This is not the case.

ِ
ِِ
ﲔ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ
َ َﻠ ْﻤﻨَﺎ ا ْﳌُ ْﺴﺘ َ ْﻘﺪﻣW ( َوﻟ َ َﻘ ْﺪAnd indeed, We know the first

generations of you who had passed away), it refers to those who are dead or have been killed,

ِْ
and; ﻦ
َ ( ا ْﳌ ْﺴﺘَﺄﺧﺮِﻳand also those who will come afterwards), meaning those who have yet to be created.
ُ

ِ ﻚ ُﻫﻮ َﳛْ ُﺸﺮ ُﻫﻢ إِﻧ َّﻪ ﺣ
﴾٢٥﴿ َﻠِﻴﻢW ﻜﻴﻢ
َ َّوإ َِّن رﺑ
َ ُ
ُ
ٌ

ٌ

ْ

َ

َ

َ

And verily your Lord will gather them together. Truly, He is Most Wise, (and) Knowing).''
Awn bin Abdullah said, "May Allah help you and reward you with good.''

ِ
ِ
ٍﲪﺈٍ َّﻣ ْﺴ ُﻨﻮن
َ َ ﻧﺴـ َﻦ ﻣﻦ َﺻﻠ ْ َﺼـﻞٍ ّﻣ ْﻦ
َ َوﻟَﻘَ ْﺪ َﺧﻠ َ ْﻘﻨَﺎ ا ِﻹ

26.

And indeed, We created man from dried (sounding) clay of altered mud.

ﻟﺴ ُﻤﻮ ِم
َّ ﺂن َﺧﻠ َ ْﻘﻨَ ُـﻪ ِﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ ِﻣﻦ ﻧ َّﺎ ِر ا
َّ َ َوا ْﳉ

27.

And the Jinn, We created earlier from the smokeless flame of fire.

The Substances from which Mankind and Jinns were created
Allah says:

ِ
ِ وﻟَﻘَ ْﺪ ﺧﻠَﻘْﻨﺎ اﻹِﻧﺴ
﴾٢٦﴿ ٍﺴ ُﻨﻮن
َ َ ﺎن ﻣﻦ ﺻﻠ ْ َﺼ ٍﺎل ّﻣ ْﻦ
َ َ
ْ ﲪﺈٍ َّﻣ
َ
َ

َ

َ

And indeed, We created man from dried (sounding) clay of altered mud.
﴾٢٧﴿ ﻤﻮ ِم
َّ ﺂن َﺧﻠ َ ْﻘﻨ َ ُﺎˆ ِﻣﻦ ﻗَﺒ ُﻞ ِﻣﻦ ﻧ َّﺎ ِر ا
َّ َ وا ْﳉ
ُ ﻟﺴ

ْ

َ

And the Jinn, We created earlier from the smokeless flame of fire.
Ibn Abbas, Mujahid and Qatadah said that;

ٍ َﺻﻠ ْ َﺼﺎلSalsal means dry mud.

The apparent meaning is similar to the Ayah:

ﺂن ِﻣﻦ َّﻣﺎ ِر ٍج ِّﻣﻦ ﻧ َّﺎ ٍر
َّ َ  َو َﺧﻠ ََﻖ ا ْﳉŒ َﺎﻟ ْ َﻔ َّﺨﺎ ِر- ٍﻧﺴـ َﻦ ِﻣﻦ َﺻﻠ ْ َﺼـﻞ
َ َﺧﻠ ََﻖ ا ِﻹ
He created man (Adam) from sounding clay like the potter's clay, And He created the Jinns from a smokeless
flame of fire. (55:14-15)

It was also reported from Mujahid that,

ٍ( َﺻﻠ ْ َﺼﺎلdried (sounding) clay) means "putrid'',

but it is more appropriate to interpret an Ayah with another Ayah.

ِ
ٍﲪﺈٍ َّﻣ ْﺴ ُﻨﻮن
َ َ @@@ ّﻣ ْﻦ
of altered mud,
means the dried clay that comes from mud, which is soil.
"Altered'' here means smooth.
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@@@ ﺂن َﺧﻠ َ ْﻘﻨ َ ُﺎˆ ِﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ
َّ َ َوا ْﳉ
And the Jinn, We created earlier,
means before creating humans.

ﻟﺴ ُﻤﻮ ِم
َّ @@@ ِﻣﻦ ﻧ َّﺎ ِر ا
from the smokeless flame of fire.
Ibn Abbas said, "It is the smokeless flame that kills.''
Abu Dawud At-Tayalisi said that Shu`bah narrated to them from Abu Ishaq, who said:
"I visited `Umar Al-Asamm when he was sick, and he said: `Shall I not tell you a Hadith that I heard
from Abdullah bin Mas`ud He said: `This smokeless flame is one of the seventy parts of the
smokeless fire from which the Jinn where created.
Then he recited,
flame of fire).'''

ﻟﺴ ُﻤﻮ ِم
َّ ﺂن َﺧﻠ َ ْﻘﻨ َ ُﺎˆ ِﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ ِﻣﻦ ﻧ َّﺎ ِر ا
َّ َ ( َوا ْﳉAnd the Jinn, We created earlier from the smokeless

The following is found in the Sahih,

 َو ُﺧﻠِ َﻖ آدَ ُم ِﳑَّﺎ ُو ِﺻ َﻒ ﻟ َ ُﻜﻢ،ﺎن ِﻣ ْﻦ َﻣﺎ ِر ٍج ِﻣ ْﻦ ﻧَﺎ ٍر
ُّ َ  َو ُﺧﻠِﻘَ ِﺖ ا ْﳉ،ُﺧﻠِ َﻘ ِﺖ ا ْﳌ َ َﻼ ِﺋ َﻜ ُﺔ ِﻣ ْﻦ ﻧُﻮ ٍر
The angels were created from light, the Jinn were created from a smokeless flame of fire, and
Adam was created from that which has been described to you.
The Ayah is intended to point out the noble nature, good essence and pure origin of Adam.

28.

ِ
ِ
ٍﲪﺈٍ َّﻣ ْﺴ ُﻨﻮن
َ ُّﺎل َرﺑ
َ َ ﻚ ﻟِﻠ ْ َﻤﻠَـﺌِ َﻜ ِﺔ إ ِِّﱏ َﺧـﻠِ ٌﻖ ﺑ َ َﺸ ًﺮا ّﻣﻦ َﺻﻠ ْ َﺼ ٍـﻞ ّﻣ ْﻦ
َ ََوإِذْ ﻗ
And (remember) when your Lord said to the angels: "I am going to create a man (Adam) from
dried (sounding) clay of altered mud.''

29.

ِ ﻓَﺈِذَا َﺳ َﻮﻳ ْ ُﺘ ُﻪ وﻧ َ َﻔ ْﺨﺖ ﻓِﻴ ِﻪ ِﻣﻦ ُر
و” ﻓَﻘَ ُﻌﻮاْﻟ َ ُﻪ َﺳـ ِﺠ ِﺪﻳ َﻦ
ُ َ ّ
ّ
"So, when I have fashioned him completely and breathed into him (Adam) of My spirit (the soul
which I created for him,) then fall down, prostrating yourselves before him.''

30.

ﻮن
َ ْ َ ُﻠ ُّ ُﻬ ْﻢ أ- ﻓَ َﺴ َﺠ َﺪ ا ْﳌَﻠَـﺌِ َﻜ ُﺔ
َ ﲨ ُﻌ
So the angels prostrated themselves, all of them together.

31.

َ َ ِ
اﻟﺴـ ِﺠ ِﺪﻳ َﻦ
َّ ﻮن َﻣ َﻊ
َ إِﻻَّإِﺑْﻠ] َﺲ أ َﰉ أن ﻳ َ ُﻜ
Except Iblis (Shaytan) - he refused to be among the prostrate.

32.

َ َ َ ﺎل ﻳﺈِﺑْﻠِ]ﺲ ﻣﺎ ﻟ
اﻟﺴـ ِﺠ ِﺪﻳ َﻦ
َّ ﻮن َﻣ َﻊ
َ َﻗ
َ ﻚ أﻻَّ ﺗَ ُﻜ
َ ُ
(Allah) said: "O Iblis! What is your reason for not being among the prostrate!''
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ِ
ِ
ِ
ٍﲪﺈٍ َّﻣ ْﺴ ُﻨﻮن
َ َ ﺎل ﻟ َ ْﻢ أ َ ُﻛﻦ ﻻًّ ْﺳ ُﺠ َﺪ ﻟﺒ َ َﺸ ٍﺮ َﺧﻠ َ ْﻘﺘ َ ُﻪ ﻣﻦ َﺻﻠ ْ َﺼ ٍـﻞ ّﻣ ْﻦ
َ َﻗ

33.

(Iblis) said: "I am not one to prostrate myself to a human, whom You created from dried
(sounding) clay of altered mud.''

The creation of Adam, the Command to the Angels to prostrate to Him, and the
Rebellion of Iblis
Allah tells:

ِ
ِ
ِ
﴾٢٨﴿ ٍﺴ ُﻨﻮن
َ ُّﺎل رﺑ
َ َ ﻚ ﻟِﻠْﻤﻼ َ ِﺋ َﻜ ِﺔ إ ِِّﱐ َﺧﺎﻟ ٌﻖ ﺑ َ َﺸ ًﺮا ّﻣﻦ ﺻﻠ ْ َﺼ ٍﺎل ّﻣ ْﻦ
َ َوإِذْ ﻗ
ْ ﲪﺈٍ َّﻣ
َ

َ

َ

َ

And (remember) when your Lord said to the angels: "I am going to create a man (Adam) from dried
(sounding) clay of altered mud.

ِ
ِ ِ
﴾٢٩﴿ ﻦ
َ ﻓَﺈِذَا َﺳ َﻮﻳ ْ ُﺘ ُﻪ وﻧ َ َﻔ ْﺨ ُﺖ ﻓﻴ ِﻪ ﻣﻦ ُروﺣﻲ ﻓَﻘَ ُﻌﻮاْﻟ َ ُﻪ ﺳﺎ ِﺟ ِﺪﻳ
ّ

َ

ّ

َ

So, when I have fashioned him completely and breathed into him (Adam) of My spirit (the soul which I
created for him,) then fall down, prostrating yourselves before him.''
﴾٣٠﴿ ﲨ ُﻌﻮن
َ ْ َ ُﻠ ُّ ُﻬﻢ أ- ﻓَﺴ َﺠ َﺪ ا ْﳌﻶﺋِ َﻜ ُﺔ

َ

َ

ْ

َ

So the angels prostrated themselves, all of them together.
﴾٣١﴿ ﻦ
َ إِﻻَّإِﺑْﻠِ] َﺲ أ َ َﰉ أَن ﻳ َ ُﻜﻮن َﻣ َﻊ
َ اﻟﺴﺎ ِﺟ ِﺪﻳ

َ

ّ

Except Iblis (Shaytan) - he refused to be among the prostrate.
﴾٣٢﴿ ﻦ
َ َ ﺎل ﻳَﺎ إِﺑْﻠِ] ُﺲ ﻣﺎ ﻟ
َ ﻚ أَﻻَّ ﺗَ ُﻜﻮن َﻣ َﻊ
َ َﻗ
َ اﻟﺴﺎ ِﺟ ِﺪﻳ

َ

ّ

َ

(Allah) said: "O Iblis! What is your reason for not being among the prostrate!''
Allah informs us of how He mentioned Adam to His angels before He created him, and how He
honored him by commanding the angels to prostrate to him. He mentions how His enemy Iblis, amidst
all the angels, refused to prostrate to him out of envy, disbelief, stubbornness, arrogance, and false
pride.
This is why Iblis said:

ِ
ِ
ِ
﴾٣٣﴿ ٍﺴ ُﻨﻮن
َ َ ﺎل ﻟَﻢ أ َ ُﻛﻦ ِّﻷَﺳ ُﺠ َﺪ ﻟﺒ َ َﺸ ٍﺮ َﺧﻠ َ ْﻘﺘ َ ُﻪ ﻣﻦ ﺻﻠ ْ َﺼ ٍﺎل ّﻣ ْﻦ
َ َﻗ
ْ ﲪﺈٍ َّﻣ
َ

ْ

ْ

(Iblis) said: I am not one to prostrate myself to a human, whom You created from dried (sounding) clay
of altered mud.
this is like when he said,

َ
 َ ِﲏ ِﻣﻦ ﻧ َّﺎ ٍر َو َﺧﻠ َ ْﻘﺘ َ ُﻪ ﻣِﻦ ِﻃﲔyْﲑ ّﻣِﻨْ ُﻪ َﺧﻠَﻘ
ٌ ْ أﻧَﺎ ْ َﺧ
I am better than him (Adam), You created me from Fire and him You created from clay. (7:12)

َ َ أ َ َرءَﻳْﺘ
َ ﻚ َﻫـ َﺬا اﻟ َّ ِﺬى ﻛ ََّﺮ ْﻣ
َّ َ„َW ﺖ
"Do you see this one whom You have honored above me...'' (17:62)
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ِ
ﻴﻢ
َ َﻗ
ٌ ﺎل ﻓَﺎ ْﺧ ُﺮ ْج ﻣﻨْﻬَﺎ ﻓَﺈِﻧ ّ ََﻚ َر ِﺟ

34.

(Allah) said: "Then leave, for verily, you are an outcast.'

ِﻚ اﻟﻠَّﻌْﻨَﺔَ إ َِﱃ ﻳ َ ْﻮ ِم اﻟ ِ ّﺪﻳﻦ
َ ْ َﻠَﻴW َوإ َِّن

35.

"And verily, the curse shall be upon you until the Day of Recompense.''

ِ َ
ِ
ﻮن
َ َﻗ
َ ُﺎل َر ِ ّب ﻓَﺄﻧﻈ ْﺮ ِﱏ إ َِﱃ ﻳ َ ْﻮم ﻳُﺒْﻌَﺜ

36.

(Iblis) said: "O my Lord! Then give me respite until the Day they (the dead) will be resurrected.''

ﻨﻈﺮِﻳ َﻦ
َ ُﺎل ﻓَﺈِﻧ ّ ََﻚ ِﻣ َﻦ ا ْﳌ
َ َﻗ

37.

Allah said: "Then verily, you are of those reprieved,''

إ َِﱃ ﻳ َ ْﻮ ِم اﻟ ْ َﻮﻗْ ِﺖ ا ْﳌَﻌْﻠُﻮ ِم

38.
"Until the Day of the time appointed.''

The Expulsion of Iblis from Jannah, and His Reprieve until the Day of Resurrection
Allah tells:
﴾٣٤﴿ َﻚ ر ِﺟﻴﻢ
َ ّ ﺎل ﻓَﺎ ْﺧ ُﺮ ْج ِﻣﻨْﻬَﺎ ﻓَﺈِﻧ
َ َﻗ

ٌ

َ

(Allah) said: "Then leave, for verily, you are an outcast.
﴾٣٥﴿

ِﻚ اﻟﻠَّﻌْﻨَﺔَ إ َِﱃ ﻳ َ ْﻮ ِم اﻟ ِ ّﺪﻳﻦ
َ ْ َﻠَﻴW َوإ َِّن

And verily, the curse shall be upon you until the Day of Recompense.''

ِ َ
ِ
﴾٣٦﴿ ﻮن
َ َﻗ
َ ُﺎل ر ِب ﻓَﺄﻧﻈ ْﺮ ِﱐ إ َِﱃ ﻳَﻮم ﻳُﺒْﻌَﺜ
ْ

ّ َ

(Iblis) said: "O my Lord! Then give me respite until the Day they (the dead) will be resurrected.''
﴾٣٧﴿ ﻦ
َ ُﺎل ﻓَﺈِﻧ ّ ََﻚ ِﻣ َﻦ ا ْﳌ
َ َﻗ
َ ﻨﻈﺮِﻳ
Allah said: "Then verily, you are of those reprieved,

ِ ْإ َِﱃ ﻳَﻮ ِم اﻟ ْﻮﻗ
﴾٣٨﴿ ﺖ ا ْﳌَﻌْﻠُﻮ ِم
َ

Until the Day of the time appointed.''
Allah tells us how He issued an unconditional command to Iblis to leave the position he held among
the highest of heights. He told him that he was an outcast, i.e., cursed, and that he would be followed
by a curse that would hound him until the Day of Resurrection.
It was reported that Sa`id bin Jubayr said:
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"When Allah cursed Iblis, his image into something different from that of the angels, and he made a
sound like a bell. Every bell that rings on this earth until the Day of Resurrection is part of that."
This was reported by Ibn Abi Hatim.

39.

ِ َ ْ َ َ ِﲎﻷُزَﻳِّﻨ َ َّﻦ َﳍﻢ ِﰱ اﻻٌّر ِض وﻷُ ْﻏ ِﻮﻳَﻨَّ ُﻬﻢ أyْ ﺎل ر ِب ِﲟﺂ أَ ْﻏﻮﻳ
ﲔ
َ ْ
َ ﲨﻌ
ْ
ُْ
َ َ ّ َ َ َﻗ
(Iblis) said: "O my Lord! Because You misled me, I shall indeed adorn the path of error for them
(mankind) on the earth, and I shall mislead them all.''

ِ َ إِﻻَّ ِﻋﺒﺎد
ِ
ﲔ
َ َ
َ ك ﻣﻨْ ُﻬ ُﻢ ا ْﳌُ ْﺨﻠَﺼ

40.

"Except Your chosen (guided) servants among them.''

ِ
W ِ َ َﻗ
ﻴﻢ
ٌ ﺎل َﻫ َﺬا ﺻ َﺮ ٌط َ„َ َّ ُﻣ ْﺴﺘَﻘ

41.

(Allah) said: "This is the way which will lead straight to Me.''
42.

ﻚ ِﻣ َﻦ اﻟْﻐَﺎوِﻳ َﻦ
َ َ إ َِّن ِﻋﺒَﺎ ِدى ﻟَ]ْ َﺲ ﻟ
َ ََﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ ُﺳﻠ ْ َﻄـ ٌﻦ إِﻻَّ َﻣﻦِ ا َّﺗﺒَﻌW ﻚ
"Certainly, you shall have no authority over My servants, except those of the astray who follow
you.''

ِ َ ْ َ ِ ُﺪ ُﻫﻢ أWوإ َِّن َﺟﻬَﻨَّﻢ َﳌَﻮ
ﲔ
َ
َ ﲨﻌ
ْ ْ َ

43.

And surely, Hell is the place promised for them all.

ِ ٍ َ اب ﻟ ِ ُ ّ ِﻞ ﺑ
ٍ َﳍَﺎ َﺳﺒْﻌَ ُﺔ أَﺑْ َﻮ
ﻮم
ٌ ﺎب ّﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ ُﺟ ْﺰ ٌء َّﻣ ْﻘ ُﺴ

44.

It has seven gates, for each of those gates is a class assigned.

The Threat of Iblis to tempt Mankind, and Allah's Promise of Hell for him
Allah informed about the rebellion and arrogance of Iblis,

@@@  َ ِﲏyْﺎل َر ِ ّب ِﲟَﺂ أ َ ْﻏ َﻮﻳ
َ َﻗ
(Iblis) said: "O my Lord! Because You misled me,
i.e., because You misled me and misguided me.

@@@ @@@ ﻷُزَﻳِّﻨ َ َّﻦ َﳍ ُ ْﻢ
I shall indeed adorn the path of error for them,
meaning, for the progeny of Adam.

@@@ @@@ ِﰲ اﻷ َْر ِض
on the earth,
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meaning - I will make sin dear to them, and will encourage, provoke and harass them to commit sin.
﴾٣٩﴿ ﲨﻌِﲔ
َ ْ َ@@@ وﻷُ ْﻏ ِﻮﻳَﻨَّ ُﻬﻢ أ

َ

َ

ْ

and I shall mislead them all.
meaning - just as You have misled me and have ordained that for me.

ِ َ ك ِﻣﻨْ ُﻬﻢ ا ْﳌ ْﺨﻠ
﴾٤٠﴿ ﺼﲔ
َ َإِﻻَّ ِﻋﺒﺎد
َ

َ

ُ ُ

Except Your chosen, (guided) servants among them.
This is like the Ayah:

َ ِ
ِ ِ
ِ
ً  َ ِﻨﻜ ََّﻦ ُذ ِّرﻳَّﺘ َ ُﻪ إَﻻ َّﻗَﻠِﻴﻼyـﻤ ِﺔ ﻷ َْﺣ
َ َ أ َ َرءَﻳْﺘ
َ َ َ„َ َّ ﻟَﺌ ْﻦ أ ّﺧ َْﺮﺗَﻦِ إ َِﱃ ﻳ َ ْﻮم اﻟْﻘﻴW ﻚ َﻫـ َﺬا اﻟَّﺬى ﻛ ََّﺮ ْﻣ َﺖ
"Do you see this one whom You have honored above me, if You give me respite until the Day of Resurrection, I
will surely seize and mislead his offspring, all but a few!'' (17:62)

@@@ ﺎل
َ َﻗ
(Allah) said,
i.e., threatening and warning Iblis.
﴾٤١﴿ َﻠ ََﻲ ﻣﺴﺘَﻘِﻴﻢW اط
ٌ @@@ َﻫ َﺬا ِﺻ َﺮ

ٌ

ْ ُّ

This is the way which will lead straight to Me.
means, `all of you will return to Me, and I will reward or punish you according to your deeds: if they are
good then I will reward you, and if they are bad then I will punish you.'
This is like the Ayah:

ﻚ ﻟَﺒِﺎ ْﳌ ِ ْﺮ َﺻﺎ ِد
َ َّإ َِّن َرﺑ
Verily, your Lord is ever watchful. (89:14)

ِ ¡اﻟﺴ
ِﻴﻞ
َّ  َ„َ ا َّ ِ ﻗَ ْﺼ ُﺪWَو
And it is up to Allah to show the right way. (16:9)

@@@ ﺎن
َ َ إ َِّن ِﻋﺒَﺎ ِدي ﻟَ]ْ َﺲ ﻟ
ٌ َﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ ُﺳﻠ ْ َﻄW ﻚ
Certainly, you shall have no authority over My servants,
meaning, `you will have no way to reach those for whom I have decreed guidance.'

ِ َ @@@ إِﻻَّﻣﻦِ ا َّﺗﺒﻌ
﴾٤٢﴿ ﻦ
َ ﻚ ﻣ َﻦ اﻟْﻐَﺎوِﻳ
َ َ
َ

except those of the astray who follow you.
Ibn Jarir mentioned that Yazid bin Qusayt said:
"The Prophets used to have Masjids outside their cities, and if a Prophet wanted to consult with his
Lord about something, he would go out to his place of worship and pray as Allah decreed. Then he
would ask Him about whatever was concerning him.
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Once while a Prophet was in his place of worship, the enemy of Allah - meaning Iblis - came and
sat between him and the Qiblah (direction of prayer).
The Prophet said, `I seek refuge with Allah from the accursed Shaytan.'
The enemy of Allah said, `Do you know who you are seeking refuge from? Here he is!'
The Prophet said, `I seek refuge with Allah from the accursed Shaytan', and he repeated that three
times.
Then the enemy of Allah said, `Tell me about anything in which you will be saved from me.'
The Prophet twice said, `No, you tell me about something in which you can overpower the son of
Adam?'
Each of them was insisting that the other answer first, then the Prophet said, Allah says,

ﻚ ِﻣ َﻦ اﻟْﻐَﺎوِﻳ َﻦ
َ َﺎن إِﻻ َّ َﻣﻦِ ا َّﺗﺒَﻌ
َ َ إ َِّن ِﻋﺒَﺎ ِدي ﻟَ]ْ َﺲ ﻟ
ٌ َﻠَﻴْﻬ ِْﻢ ُﺳﻠ ْ َﻄW ﻚ
Certainly, you shall have no authority over My servants, except those of the astray who follow you.
The enemy of Allah said, `I heard this before you were even born.'
The Prophet said, `and Allah says,

ِ ِ َﻚ ِﻣ َﻦ اﻟ َّﺸﻴ َﻄـﻦِ ﻧ َ ْﺰ ٌغ ﻓ
ِ ِ
ﻴﻢ
َ َّ` َﻏﻨ
َ َ َ َوإ َِّﻣﺎ ﻳ
ْ
ْ
ٌ َﻠW ﺎﺳﺘَﻌ ْﺬ ﺑِﺎ َّ إِﻧ ّ َُﻪ َﲰﻴ ٌﻊ
And if an evil whisper comes to you from Shaytan then seek refuge with Allah. Verily, He is AllHearing, All-Knowing. (7: 200)
By Allah, I never sense that you are near but I seek refuge with Allah from you.'
The enemy of Allah said, `You have spoken the truth. In this way you will be saved from me.'
The Prophet said, `Tell me in what ways you overpower the son of Adam.'
He said, `I seize him at times of anger and times of desire.'
﴾٤٣﴿ ﲨﻌِﲔ
َ ْ َ ِ ُﺪ ُﻫﻢ أWوإ َِّن َﺟﻬَﻨَّﻢ َﳌَﻮ

َ

ْ َ

ْ

َ

And surely, Hell is the place promised for them all.
meaning, Hell is the abode designated for all those who follow Iblis, as Allah says in the Qur'an:

ِ َو َﻣﻦ ﻳ َ ْﻜ ُﻔ ْﺮ ﺑِ ِﻪ ِﻣ َﻦ اﻻ ّ ٌْﺣ َﺰ
ˆُ ِ ُﺪWاب ﻓَﺎﻟﻨَّ ُﺎر َﻣ ْﻮ
but those of the sects (Jews, Christians and all the other non-Muslim nations) that reject it (the Qur'an), the Fire
will be their promised meeting place. (11:17)

The Gates of Hell are Seven
Then Allah tells about Hell:

ٍ َﳍَﺎ َﺳﺒْﻌَ ُﺔ أَﺑْ َﻮ
@@@ اب
It has seven gates,

ٍ َ @@@ ﻟ ِ ّ ُ ّ ِﻞ ﺑ
﴾٤٤﴿ ﺰ ٌء َّﻣ ْﻘﺴﻮم
ْ ﺎب ِّﻣﻨْ ُﻬﻢ ُﺟ
ٌ ُ

ْ

for each of those gates is a (special) class (of sinners) assigned.
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means, for each gate a portion of the followers of Iblis have been decreed, and they will have no
choice in the matter. May Allah save us from that.
Each one will enter a gate according to his deeds, and will settle in a level of Hell according to his
deeds.
Ibn Abi Hatim recorded that Samurah bin Jundub reported from the Prophet about,
(for each of those gates is a class assigned), He said,

ِ ٍ َ ﻟ ِ ّ ُ ّ ِﻞ ﺑ
ﻮم
ٌ ﺎب ّﻣﻨ ْ ُﻬ ْﻢ ُﺟ ْﺰءٌ َّﻣ ْﻘ ُﺴ

 َو ِﻣﻨ ْ ُﻬ ْﻢ َﻣ ْﻦ ﺗَﺄ ْ ُﺧ ُﺬ ُˆ اﻟﻨَّ ُﺎر إ َِﱃ ﺗ ََﺮاﻗِﻴﻪ، َوإ َِّن ِﻣﻨ ْ ُﻬ ْﻢ َﻣ ْﻦ ﺗَﺄ ْ ُﺧ ُﺬ ُˆ اﻟﻨَّ ُﺎر إ َِﱃ ُﺣ ْﺠ َﺰﺗِ ِﻪ،إ َِّن ِﻣ ْﻦ أ َ ْﻫ ِﻞ اﻟﻨَّﺎ ِرﻣَ ْﻦ ﺗَﺄ ْ ُﺧ ُﺬ ُˆ اﻟﻨَّ ُﺎر إ َِﱃ َﻛﻌْ¡َﻴ ْ ِﻪ
Among the people of Hell are those whom the Fire will swallow up to the ankles, and those whom it
will swallow up to the waist, and those whom it will swallow up to the collarbone.
The degree of which will depend upon their deeds.
This is like the Ayah;

ِ ٍ َ ﻟ ِ ُ ّ ِﻞ ﺑ
ﻮم
ٌ ﺎب ّﻣﻨ ْ ُﻬ ْﻢ ُﺟ ْﺰ ٌء َّﻣ ْﻘ ُﺴ
for each of those gates is a class assigned.

ٍ َّإ َِّن ا ْﳌﺘَّﻘِﲔ ِﰱ َﺟﻨ
ٍـﺖ َو ُﻋﻴُﻮن
َ ُ

45.

Truly, those who have Taqwa, will dwell in Gardens and water springs.

ِِ ٍ
ﲔ
َ ُ ادْ ُﺧﻠ
َ ﻮﻫﺎ ﺑِ َﺴﻼم ءَاﻣﻨ

46.

(It will be said to them): "Enter it in peace and security.''
47.

ِ ِ ِِ
ِ
ِ
W
ﲔ
َ  ّ ٍﻞ إِ ْﺧ َﻮاﻧًﺎ َ„َ ُﺳ ُﺮ ٍر ُّﻣﺘَﻘَـﺒِﻠ¤ َوﻧ َ َﺰﻋْﻨَﺎ َﻣﺎ ﰱ ُﺻ ُﺪورﻫﻢ ّﻣ ْﻦ
And We shall remove any deep feeling of bitterness from their breasts. (So they will be like)
brothers facing each other on thrones.

48.

ِ
ِ ِ ِ
ﲔ
َ ﻻ َ َﳝ َ ُّﺴ ُﻬ ْﻢ ﻓﻴﻬَﺎ ﻧ َ َﺼ ٌﺐ َو َﻣﺎ ُﻫ ْﻢ ّﻣﻨْﻬَﺎ ُﲟ ْﺨ َﺮﺟ
No sense of fatigue shall touch them, nor shall they be asked to leave it.

49.

ِ ﻧ َ ِﱮء ِﻋﺒﺎ ِدى أ َ ِّﱏ أَﻧَﺎ اﻟْﻐ َ ُﻔ ﻟ
ﻴﻢ
َ ْ ّ
ُ
ُ ﻮر ا َّﺮﺣ
Declare to My servants that I am truly the Forgiving, the Most Merciful.

ٌِ
َ
ﻫ
ﻴﻢ
ُ  َ َﺬ ِاﰉ ُ َﻮ اﻟْﻌَ َﺬW َوأ َّن
ُ اب اﻻّﻟ

50.

15:50 And that My torment is indeed the most painful torment.

Description of the People of Paradise
Since Allah mentioned the condition of the people of Hell, He followed that by mentioning the people
of Paradise. He tells that they will dwell in Gardens and water springs.

19

ٍ َّإ َِن ا ْﳌﺘَّﻘِﲔ ِﰲ َﺟﻨ
﴾٤٥﴿ ٍﺎت و ُﻋﻴﻮن
ّ
ُ َ

َ

ُ

Truly, those who have Taqwa, will dwell in Gardens and water springs.

@@@ ﻮﻫﺎ ﺑِ َﺴﻼ َ ٍم
َ ُ ادْ ُﺧﻠ
Enter it in peace,
meaning free of all problems.
﴾٤٦﴿ @@@ آ ِﻣ ِﻨﲔ

َ

and security.
meaning free from all fear and concern. They will not have any fear of expulsion, nor will they fear that
their condition will be disrupted or end.
﴾٤٧﴿ ُﺳ ُﺮ ٍر ُّﻣﺘَﻘَﺎﺑِﻠِﲔ

َ

َ„َ W  ّ ٍﻞ إِ ْﺧ َﻮاﻧًﺎ¤ِ َوﻧ َ َﺰﻋْﻨَﺎ َﻣﺎ ِﰲ ُﺻ ُﺪو ِر ِﻫﻢ ِّﻣ ْﻦ

And We shall remove any deep feeling of bitterness from their breasts. (So they will be like) brothers
facing each other on thrones.
Al-Qasim narrated that Abu Umamah said:
"The people of Paradise will enter Paradise with whatever enmity is left in their hearts from this
world. Then, when they come together, Allah will remove whatever hatred the world has left in their
hearts.''
Then he recited:
breasts).

 ّ ٍﻞ¤ِ ( َوﻧ َ َﺰ ْﻋﻨَﺎ َﻣﺎ ِﰲ ُﺻ ُﺪو ِر ِﻫﻢ ِّﻣ ْﻦAnd We shall remove any deep feeling of bitterness from their

This is how it was narrated in this report, but Al-Qasim bin Abdur-Rahman is weak in his reports from
Abu Umamah. However, this is in accord with the report in the Sahih where Qatadah says,
"Abu Al-Mutawakkil An-Naji told us that Abu Sa`id Al-Khudri told them that the Messenger of Allah
said:

ِ
ٍ
W َ  ﻓَﻴ ْﺤ¡َﺴ،ﻮن ِﻣ َﻦ اﻟﻨَّﺎ ِر
ﳜﻠ
ِ  أُ ِذ َن َﳍ ُ ْﻢ ِﰲ ُد ُﺧ،َﺎﻧ َ ْﺖ ﺑَ]ْﻨ َ ُﻬ ْﻢ ِﰲ اﻟ ُّﺪﻧْﻴﺎ َﺣ َّﱴ إِذَا ُﻫ ِ ّﺬ ُﺑﻮا َوﻧ ُ ّﻘُﻮا- ﺺ ﻟِﺒَﻌْ ِﻀﻬ ِْﻢ ِﻣ ْﻦ ﺑَﻌْ ٍﺾ ﻣَ َﻈﺎﻟِﻢ
ﻮل
ُّ َ ﲔ ا ْﳉَﻨَّ ِﺔ َواﻟﻨَّﺎ ِر@ ﻓَﻴ ُ ْﻘﺘ
َ ُﺺ ا ْﳌُ ْﺆﻣﻨ
َ ْ َ ﻮن َ„َ ﻗَﻨ ْ َﻄ َﺮة ﺑ
ُ ُ
َ
ُ
ُ َُْ
ا ْﳉَﻨَّﺔ
The believers will be removed from the Fire, and they will be detained on a bridge between
Paradise and Hell. Then judgment will be passed between them concerning any wrong they have
committed in this world against one another, until they are cleansed and purified. Then permission
will be given to them to enter Paradise.''

@@@ ﻻ َ َﳝ َ ُّﺴ ُﻬ ْﻢ ﻓِﻴﻬَﺎ ﻧ َ َﺼ ٌﺐ
No sense of fatigue shall touch them,
meaning no harm or hardship, as was reported in the Sahihs:

َ
ِ َﻣ َ ُﺑ ِﺸ
ٍ
ِ ِﻣ
ﺐ ﻓِﻴ ِﻪ َو َﻻ ﻧ َ َﺼﺐ
َ أ َّن اﷲَ أ َ َﺮ ِﱐ أ ْن أ َ ّ َﺮ َﺧﺪﳚَﺔَ ﺑِ¡َﻴْﺖ ِﰲ ا ْﳉَﻨَّﺔ ْﻦ ﻗَ َﺼ ٍﺐ َﻻ َﺻ َﺨ
Allah commanded me to tell Khadijah the good news of a jeweled palace in Paradise in which there
will be no toil and no fatigue.
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ِ
﴾٤٨﴿ ﺨ َﺮ ِﺟﲔ
ْ @@@ وﻣﺎ ُﻫﻢ ِّﻣﻨْﻬَﺎ ُﲟ
ََ

َ

nor shall they (ever) be asked to leave it.
As was reported in the Hadith:

ﺎل¬ ﻳَﺎ أ َ ْﻫ َﻞ ا ْﳉَﻨَّ ِﺔ
ُ َﻳُﻘ
،إ َِّن ﻟ َ ُﻜ ْﻢ أ َ ْن ﺗ َ ِﺼ ُّﺤﻮا ﻓَ َﻼ َﲤ ْ َﺮ ُﺿﻮا أَﺑ َ ًﺪا

Œ

،ﻴﺸﻮا ﻓَ َﻼ َﲤُﻮ ُﺗﻮا أَﺑ َ ًﺪا
ُ َِوإ َِّن ﻟ َ ُﻜ ْﻢ أ َ ْن ﺗَﻌ

Œ

،َ َْﺮ ُﻣﻮا أَﺑ َ ًﺪا َوإ َِّن ﻟ َ ُﻜ ْﻢ أ َ ْن ﺗَ ِﺸﺒُّﻮا ﻓَ َﻼ

Œ

ِ َ
ﻴﻤﻮا ﻓَ َﻼ ﺗَ ْﻈ ُﻌﻨُﻮا أَﺑَ ًﺪا
ُ َوإ َِّن ﻟ َ ُﻜ ْﻢ أ ْن ُﺗﻘ

Œ

It will be said, O dwellers of Paradise!
Œ

You will be healthy and never fall sick;

Œ

you will live and never die;

Œ

you will be young and never grow old;

Œ

you will stay here and never leave.

Allah says:

ِ ِِ
ً ﻮن ﻋَﻨْﻬَﺎ ِﺣ َﻮﻻ
َ َُﺧـﻠﺪﻳ َﻦ ﻓﻴﻬَﺎ ﻻ َﻳَﺒْﻐ
Wherein they shall dwell (forever). They will have no desire to be removed from it. (18:108)

﴾٤٩﴿ ﻧ َ ِﱮ ْء ِﻋﺒﺎ ِدي أ َ ِّﱐ أَﻧَﺎ اﻟْﻐ َ ُﻔﻮر اﻟ َّﺮ ِﺣﻴﻢ

ّ

َ

ُ

ُ

Declare to My servants, that I am truly the Oft-Forgiving, the Most Merciful.
﴾٥٠﴿ ﺬاب اﻷَﻟِﻴﻢ
َ ََ َﺬ ِاﰊ ُﻫﻮ اﻟْﻌW و أَ َّن

َ

َ

ُ

َ

And that My torment is indeed the most painful torment.
meaning, `O Muhammad, tell My servants that I am the source of mercy and I am the source of
punishment.'
Similar Ayat to this have already been quoted above, which indicate that we must always be in a state
between hope (for Allah's mercy) and fear (of His punishment).

51.

ِ ِ
ﻋ
ﻴﻢ
َ َوﻧَ¡ِّﺌْ ُﻬ ْﻢ َﻦ َﺿﻴْﻒ إِﺑْ َﺮاﻫ
And tell them about the guests (i. e., the angels) of Ibrahim.

52.

ِ
ِ َ ََﻠَﻴ ِﻪ ﻓَ َﻘﺎﻟُﻮاْﺳﻼﻣﺎ ﻗWْإِذْد َﺧﻠُﻮا
ﻮن
َ ُ ﺎل إِﻧ َّﺎ ﻣﻨْ ُﻜ ْﻢ َوﺟﻠ
َ
ً َ
ْ
When they entered upon him, and said: "Salaman (peace!).'' He said: "Indeed we are frightened
of you.''
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ٍ َِﻠW ـﻢ
ٍ َ ك ﺑِﻐُﻠ
ﻴﻢ
َ ﻗَﺎﻟُﻮاْﻻ َﺗَ ْﻮ َﺟ ْﻞ إِﻧ َّﺎ ﻧُﺒ َ ِّﺸ ُﺮ

53.

They said: "Do not be afraid! We bring you the good news of a boy possessing much knowledge
and wisdom.''

ِ
ِ ِ  َ„َ أَن َﻣ َﺴW ﻮﱏ
ِ ُﺎل أَﺑ َ َّﺸ ْﺮ ُﲤ
ون
َ َﻗ
َ ﱪ ﻓَﺒِ َﻢ ُﺗﺒ َ ّﺸ ُﺮ
َ ّ ّ
ُ َ ﲎ اﻟ ْﻜ

54.

He said: "Do you give me this good news while old age has overtaken me! Of what then is your
news about!''

ِِ ِ
ﲔ
َ َ ﻗَﺎﻟُﻮاْﺑ َ َّﺸ ْﺮﻧ
َ ـﻚ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ ﻓَﻼ َﺗَﻜُﻦ ّﻣ َﻦ اﻟْﻘَـﻨﻄ

55.

They said: "We give you good news in truth. So do not be of those who despair.''

ِ
َّ َّﲪ ِﺔ َرﺑِّ ِﻪ إِﻻ
ﻮن
َ ْ ﺎل َو َﻣﻦ ﻳ َ ْﻘﻨ َ ُﻂ ﻣﻦ َّر
َ َﻗ
َ ُّ اﻟﻀﺂﻟ

56.

He said: "And who despairs of the mercy of his Lord except those who are astray!''

The Guests of Ibrahim and their Good News of a Son for Him
Allah says:

@@@ َوﻧَ¡ِّﺌْ ُﻬ ْﻢ ﻋَﻦ
And tell them about,
Allah is saying: `Tell them, O Muhammad, about the story of,

ِ @@@ َﺿﻴ
﴾٥١﴿ ﻒ إِﺑْﺮا َ ِﻫﻴﻢ
َ

ْ

the guests of Ibrahim.

ِ
ِ َ ََﻠَﻴ ِﻪ ﻓَﻘَﺎﻟُﻮاْﺳﻼﻣﺎ ﻗWْإِذْ د َﺧﻠُﻮا
﴾٥٢﴿ ﻮن
َ ُﺎل إِﻧ َّﺎ ﻣﻨ ُﻜﻢ وﺟﻠ
َ
َ ْ

ً َ

ْ

When, they entered upon him, and said: "Salaman (peace!).''
He said: "Indeed we are frightened of you.''
meaning that they were scared. The reason for their fear has been mentioned previously, which is that
they noticed that these guests did not eat of the food that was offered, which was a fattened calf.

@@@ ﻗَﺎﻟُﻮاْﻻ َﺗَ ْﻮ َﺟ ْﻞ
They said: "Do not be afraid!...''
meaning, do not be scared.

ٍ َِﻠW ك ﺑِﻐُﻼ ٍم
﴾٥٣﴿ ﻴﻢ
َ @@@ إِﻧ َّﺎ ﻧُﺒ َ ِّﺸ ُﺮ
We bring you the good news of a boy possessing much knowledge and wisdom.
this refers to Ishaq, as was previously mentioned in Surah Hud. Then,
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@@@ ﺎل
َ َﻗ
He said,
meaning he spoke with wonder and astonishment, asking for confirmation, because he was old and
his wife was old:

ِ
ِ
َ
﴾٥٤﴿ ون
َ أن َّﻣ َﺴ ِﲏ اﻟْﻜ َﱪ ﻓَﺒِﻢ ُﺗﺒ َ ّﺸ ُﺮ

َ„َ W ﻮﱐ
ِ ُ@@@ أَﺑ َ َّﺸ ْﺮ ُﲤ

َ ّ

َ ُ

Do you give me this good news while old age has overtaken me! Of what then is your news about!
They responded by confirming the good news they had brought, good news after good news:

ِ ِﺎك ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ ﻓَﻼ َﺗَﻜُﻦ ِّﻣ َﻦ اﻟ ْ َﻘﺎﻧ
﴾٥٥﴿ ﻄﲔ
َ َ ﻗَﺎﻟُﻮاْﺑ َ َّﺸ ْﺮﻧ
َ

They said: "We give you good news in truth. So do not be of those who despair.''

ِ
َّ َّﲪ ِﺔ رﺑِّ ِﻪ إِﻻ
﴾٥٦﴿ ﻮن
َ ْ ﺎل و َﻣﻦ ﻳ َ ْﻘﻨ َ ُﻂ ﻣﻦ َر
َ َﻗ
َ ُّ اﻟﻀﺂﻟ
ّ

َ

َ

He said: "And who despairs of the mercy of his Lord except those who are astray!''

َ
ﻮن
َ َﻗ
َ ُ ﺎل ﻓَ َﻤﺎ َﺧ ْﻄﺒُ ُﻜ ْﻢ أﻳُّﻬَﺎ ا ْﳌُ ْﺮ َﺳﻠ

57.

He said: "What then is the business for which you have come, O messengers!''

ِ ٍُ
ِ ُ
ﲔ
َ ﻗَﺎﻟُﻮاْإِﻧ َّﺂأ ْرﺳﻠْﻨَﺂ إ َِﱃ ﻗَ ْﻮم ّﳎ ْ ِﺮﻣ

58.

They said: "We have been sent to a guilty people.''

ِ َ ْ َ ﻮﻫﻢ أ
ٍ َ َإِﻻ َء
ﲔ
َ ﲨﻌ
ْ ُ ال ﻟُﻮطإِﻧ َّﺎ َﳌُﻨ َ ُّﺠ

59.

"(All) except the family of Lut, all of whom we are to save (from the destruction).''

َﺎ َﳌ ِ َﻦ اﻟْﻐ َ ِـﱪِﻳ َﻦَِّ إِﻻَّ ا ْﻣ َﺮأَﺗَ ُﻪ ﻗَ ّﺪ َْرﻧَﺂ إ

60.

"Except for his wife, of whom We have decreed that she shall be of those who remain behind.''

The Reason why the Angels came
Allah tells:

َ
﴾٥٧﴿ ﻮن
َ َﻗ
َ ُ ﺎل ﻓَﻤﺎ َﺧ ْﻄﺒ ُﻜﻢ أﻳُّﻬَﺎ ا ْﳌُ ْﺮ َﺳﻠ
َ

ْ ُ

He said: "What then is the business for which you have come, O messengers!''
Allah tells us that after Ibrahim had calmed down from the excitement of this good news, he started to
ask them why they had come to him.
﴾٥٨﴿ ﻗَﺎﻟُﻮا ْإِﻧ َّﺎ ُأر ِﺳﻠْﻨَﺎ إ َِﱃ ﻗَﻮ ٍم ُّﳎ ْ ِﺮ ِﻣﲔ

َ

ْ

ْ

They said, We have been sent to a guilty people.

23

meaning the people of Lut.

ٍ ُ آل ﻟ
﴾٥٩﴿ ﲨﻌِﲔ
َ ْ َ ﻮﻫﻢ أ
ُ ﻮط إِﻧ َّﺎ َﳌُﻨ َ ُّﺠ
َ َّإِﻻ
َ

ْ

(All) except the family of Lut, all of whom we are to save (from the destruction).
They told him that they were going to save the family of Lut from among those people, except for his
wife, because she was one of those who were doomed.
Thus it was said,

َ
﴾٦٠﴿ ﻦ
َ َﺎ َﳌ ِ َﻦ اﻟْﻐَﺎﺑِﺮِﻳَِّ إِﻻَّ ا ْﻣ َﺮأﺗَ ُﻪ ﻗَ ّﺪَرﻧَﺎ إ
ْ

Except for his wife, of whom We have decreed that she shall be of those who remain behind.
i.e., she was one of those who would be left behind and will be destroyed.

ٍ ُ ال ﻟ
ﻮن
َ َﺂء ء
َ ﻓَﻠ َ َّﻤﺎ َﺟ
َ ُ ﻮط ا ْﳌُ ْﺮ َﺳﻠ

61.

Then when the messengers (the angels) came to the family of Lut,

ون
َ َﻗ
َ ﺎل إِﻧ َّ ُﻜ ْﻢ ﻗَ ْﻮ ٌم ُّﻣﻨﻜ َُﺮ

62.

He (Lut) said: "Verily, you are people unknown to me.''

ِ ِ ْﻨ َ َ ِ ﻧ±ﻗَﺎﻟُﻮاْﺑ َ ْﻞ ِﺟ
ون
َ ﱰ
ُ َ َْﺎ ُﻮاْﻓﻴﻪ َﳝ- ـﻚ ﲟَﺎ

63.

They said: "Nay, we have come to you with that (torment) which they have been doubting.''

ِ
ﻮن
َ ََوآﺗَ]ْﻨ
َ ـﻚ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ َوإِﻧ َّﺎ ﻟ َ َﺼـﺪ ُﻗ

64.

"And we have brought you the truth and certainly we tell the truth.''

The Angels coming to Lut
Allah tells:

ٍ ُ آل ﻟ
﴾٦١﴿ ﻮن
َ ﻓَﻠ َ َﻤﺎ َﺟﺎء
َ ُﻮط ا ْﳌُ ْﺮ َﺳﻠ
ّ

Then when the messengers (the angels) came to the family of Lut,
Allah tells us about when the angels came to Lut in the form of young men with handsome faces.
When they entered his home,
﴾٦٢﴿ ون
َ َﻗ
َ ﺎل إِﻧ َّ ُﻜﻢ ﻗَﻮم ُّﻣﻨﻜ َُﺮ

ٌْ ْ

He said: "Verily, you are people unknown to me.''

ِ َ ْﻨ± ﻗَﺎﻟُﻮاْﺑ ْﻞ ِﺟ
ِ ِ
﴾٦٣﴿ ون
َ َ
َ َﺎﻧُﻮاْﻓﻴﻪ َﳝْ َﱰ- ﺎك ﲟﺎ
َ

ُ

They said: "Nay, we have come to you with that (torment) which they have been doubting.''
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meaning that they were bringing the punishment and destruction that the people doubted they would
ever suffer from.

@@@ ﺎك ﺑَﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ
َ َ َوأَﺗَ]ْﻨ
And we have brought you the truth,
It is like the Ayah,

` ُل ا ْﳌَﻠَـﺌِ َﻜﺔَ إِﻻ َّﺑِﺎﳊ َ ّ ِﻖ
ّ ِ َ ُ َﻣﺎ ﻧ
We do not send the angels down except with the truth. (15:8)

﴾٦٤﴿ @@@ وإِﻧ َّﺎ ﻟ َ َﺼﺎ ِد ُﻗﻮن

َ

َ

and certainly, we tell the truth.
They said this in affirmation of the news that they brought him, that he would be saved and his people
would be destroyed.

ِ ِ َ ِﻓَﺄَﺳ ِﺮ ﺑِﺄ َ ْﻫﻠ
َ
َ
ون
ْ
ُ ْ ﻚ ﺑِﻘ ْﻄ ٍﻊ ّﻣ َﻦ اﻟَّﻴ ْ ِﻞ َوا َّﺗﺒِ ْﻊ أ ْدﺑَـ َﺮ ُﻫ ْﻢ َوﻻ َﻳَﻠْﺘ َ ِﻔ ْﺖ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ أ َﺣ ٌﺪ َوا ْﻣ ُﻀﻮاْ َﺣﻴ
َ ﺚ ُﺗ ْﺆ َﻣ ُﺮ

65.

"Then travel for a portion of the night with your family, and you go behind them in the rear, and let
no one amongst you look back, but go on to where you are ordered.''

ِْ
ِ
ِ َ
ﲔ
َ ِ َوﻗَ َﻀ]ْﻨَﺂ إِﻟ َﻴ ْ ِﻪ ذَﻟ
َ ﻚ اﻻّ ٌْﻣ َﺮ أ َّن َداﺑ َﺮ َﻫـ ُﺆﻵء َﻣ ْﻘ ُﻄﻮ ٌع ُّﻣ ْﺼﺒِﺤ

66.

And We made this decree known to him that those (sinners) would be rooted out in the early
morning.

Lut is ordered to leave with His Family during the Night
Allah tells:

ِ ِ ِ َ ِﻓَﺄَﺳ ِﺮ ﺑِﺄ َ ْﻫﻠ
َ َِ
@@@ ﺎر ُﻫ ْﻢ
ْ
َ َ ﻚ ﺑﻘ ْﻄ ٍﻊ ّﻣ َﻦ اﻟﻠَّﻴ ْ ِﻞ َوا ّﺗﺒ ْﻊ أ ْدﺑ
Then travel for a portion of the night with your family, and you go behind them in the rear,
Allah tells us that His angels ordered Lut to set out after part of the night had passed. They told him to
walk behind them, to protect them. Similarly, the Messenger of Allah would walk in the rear of the army
on military campaigns, in order to help the weak and carry those who had no means of transport.

@@@ @@@ َوﻻ َﻳَﻠْﺘ َ ِﻔ ْﺖ ِﻣﻨ ُﻜ ْﻢ أَ َﺣ ٌﺪ
and let no one amongst you look back,
meaning - when you hear the people screaming from their torment, do not turn around to look at them;
leave them to face whatever punishment and vengeance is coming to them.
﴾٦٥﴿ ون
ُ @@@ وا ْﻣ ُﻀﻮاْ َﺣﻴ
َ ﺚ ُﺗ ْﺆ َﻣ ُﺮ

ْ

َ

but go on to where you are ordered.
it is as if they had a guide with them to show them the way.
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@@@ ﻚ اﻷَ ْﻣ َﺮ
َ ِ َوﻗَ َﻀ]ْﻨَﺎ إِﻟَﻴ ْ ِﻪ ذَﻟ
And We made this decree known to him,
meaning - We already told him about that.

ِ ِ@@@ أَ َن داﺑِﺮ َﻫ ُﺆﻻء َﻣ ْﻘ ُﻄﻮ ٌع ُﻣ ْﺼﺒ
﴾٦٦﴿ ﺤﲔ
َ َ ّ
ّ
َ

that those (sinners) would be rooted out in the early morning.
meaning in the morning, as in another Ayah:

ٍ ِ َﺪ ُﻫ ُﻢ ا ُّﻟﺼﺒ ْ ُﺢ أَﻟَ] ْ َﺲ ا ُّﻟﺼﺒ ْ ُﺢ ﺑِﻘَ ِﺮWإ َِّن َﻣ ْﻮ
ﻳﺐ
Indeed, morning is their appointed time. Is not the morning near! (11:81)

ِ
ِ ِ
َ
ون
َ َو َﺟﺂءَأ ْﻫ ُﻞ ا ْﳌَﺪﻳﻨَﺔ ﻳ َ ْﺴﺘَﺒْﺸ ُﺮ

67.

And the inhabitants of the city came rejoicing.

ِ ﻓَﻼ َﺗَ ْﻔ َﻀ ُﺤﻮنµِ ْ ﺎل إ َِّن َﻫـ ُﺆﻵءِ َﺿﻴ
َ َﻗ

68.

(Lut) said: "Verily, these are my guests, so do not shame me.''

َِوا َّﺗ ُﻘﻮاْا َّ َ َوﻻ َ ُﲣْ ُﺰون

69.

"And have Taqwa of Allah, and do not disgrace me.''

ِ
ﲔ
َ َ ﻗَﺎﻟُﻮاْأ َ َوﻟ َ ْﻢ ﻧَﻨْﻬ
َ ﻚ ﻋَﻦِ اﻟْﻌَـﻠَﻤ

70.

They said: "Did we not forbid you from entertaining any of the `Alamin!''

ِِ
ِ ِ َ َﻗ
ﲔ
َ ﺎل َﻫـ ُﺆﻵء ﺑَﻨَﺎ¸ إِن ُﻛ · ْ ُﺘ ْﻢ ﻓَـﻌﻠ

71.

(Lut) said: "These are my daughters, if you must act (so).''

ِ
َ َ ﻟَﻌَ ْﻤﺮ
ﻮن
َ  ْﻢ ﻳَﻌْ َﻤ ُﻬِ  َﺳﻜ َْﺮµَِ ُ ْﻢ ﻟِّ ك إ
ُ

72.

Verily, by your life, in their wild intoxication, they were wandering blindly.

The People of the City arrive upon the Angels, thinking that they are Men
Allah tells:

ِ وﺟﺎء أ َ ْﻫ ُﻞ ا ْﳌ ِﺪﻳﻨ ِﺔ ﻳَﺴﺘَﺒ
﴾٦٧﴿ ﺸﺮون
ْ ْ َ
َ
َ ُ

َ

َ

And the inhabitants of the city came rejoicing.
Allah tells us about how Lut's people came to him when they found out about his handsome guests,
and they came happily rejoicing about them.
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ِ
﴾٦٨﴿ ِﺤﻮن
َ َﻗ
ُ ﺎل إ َِّن َﻫ ُﺆﻻء َﺿﻴْﻔﻲ ﻓَﻼ َﺗَ ْﻔ َﻀ
(Lut) said: "Verily, these are my guests, so do not shame me.

َ
َ َ ّ َوا ّﺗ ُﻘﻮا ا

﴾٦٩﴿ ِوﻻ َ ُﲣ ْ ُﺰون

And have Taqwa of Allah, and do not disgrace me.''
This is what Lut said to them before he knew that his guests were messengers from Allah, as
mentioned in Surah Hud, but here (in this Surah), we have already been told that they are messengers
from Allah, and this is followed by an account of Lut's people coming and his exchange with them.
However, here the conjunction (wa, meaning "and'') does not imply the sequence of events, especially
since there is something to indicate that this is not the case.
They said answering him,
﴾٧٠﴿ ﻚ ﻋَﻦِ اﻟْﻌَﺎ َﳌِﲔ
َ َﻗَﺎﻟُﻮا أَوﻟَﻢ ﻧَﻨْﻬ

ْ َ

َ

They said: Did we not forbid you from entertaining (or protecting) any of the `Alamin!
meaning, `did we not tell you that you should not have anyone as a guest!'
﴾٧١﴿ ِﻠِﲔW·ﺘﻢ ﻓَﺎ
َ َﻗ
ُ ﺎل َﻫ ُﺆﻻء ﺑَﻨ َ ِﺎﰐ إِن ُﻛ

َ

ْ

(Lut) said: "These are my daughters, if you must act (so).''
He reminded them about their womenfolk and what their Lord had created for them in the women of
permissible sexual relationships.
This issue has already been explained and is no need to repeat the discussion here. All of this
happened while they were still unaware of the inevitable calamity and punishment that was about to
befall them the following morning.
Hence Allah, may He be exalted, said to Muhammad,

ِ
ﻟَﻌَ ْﻤﺮ َ َ ﻟ ِﻔ
﴾٧٢﴿ ﻮن
ُ
َ ﻢ ﻳَﻌْ َﻤ ُﻬِ ُﻢ َ ﻲ َﺳﻜ َْﺮِّ ك إ
ْ

ْ

Verily, by your life, in their wild intoxication, they were wandering blindly.
Allah swore by the life of His Prophet, which is an immense honor reflecting his high rank and noble
status.
Amr bin Malik An-Nakari reported from Abu Al-Jawza' that Ibn Abbas said:
"Allah has never created or made or formed any soul that is dearer to him than Muhammad. I never
heard that Allah swore by the life of anyone else.

ِ َ َ  ﻟَﻌﻤﺮVerily, by your life, in their wild intoxication, they were wandering
ِ
Allah says, ﻮن
َ ِ ْﻢ ﻳَﻌْ َﻤ ُﻬ ُ ْﻢ ﻟَﻔﻲ َﺳﻜ َْﺮِّ ك إ
َُْ

blindly. meaning, by your life and the length of your stay in this world,
This was reported by Ibn Jarir.

ِ
ﻟ ِﻔ
Qatadah said: ﻢ
ْ ِ ( َ ﻲ َﺳﻜ َْﺮin their wild intoxication), "It means - in their misguided state;
ﻮن
َ ( ﻳَﻌْ َﻤ ُﻬthey were wandering blindly), means - they were playing.''
Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas said:
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ك
َ ( ﻟَﻌَ ْﻤ ُﺮVerily, by your life), means by your life, and
ِ
ِ
ﻮن
َ  ْﻢ ﻳَﻌْ َﻤ ُﻬِ  ُ ْﻢ ﻟَﻔﻲ َﺳﻜ َْﺮَِّ ( إin their wild intoxication, they were wandering blindly), means that they were
confused.''

ِ
ﲔ
َّ ْ ُ ُﻢﻓَﺄ َ َﺧ َﺬ
َ اﻟﺼﻴ ْ َﺤ ُﺔ ُﻣ ْﺸ ِﺮﻗ

73.

So the Sayhah overtook them at the time of sunrise.

ِ
َ ِ
ِ
ٍﺎرةً ِّﻣﻦ ِﺳ ِّﺠﻴﻞ
َ َﻠَﻴْﻬ ِْﻢ ﺣ َﺠW ﻓَ َﺠﻌَﻠْﻨَﺎ ﻋَـﻠﻴَﻬَﺎ َﺳﺎﻓﻠَﻬَﺎ َوأ ْﻣ َﻄ ْﺮﻧَﺎ

74.

And We turned them upside down and rained stones of baked clay upon them.

ِ ِ ِ ٍ َ ِ إ َِّن ِﰱ ذَﻟ
ﲔ
َ ﻚ ﻵﻳَـﺖ ﻟﻠ ْ ُﻤﺘ َ َﻮ ّﲰ

75.

Surely, in this are signs for those who see.

ٍ َِﺎ ﻟَ¡ َِﺴ¡ِﻴﻞٍ ُّﻣﻘَِّ َوإ
ﻴﻢ

76.

And verily, they were right on the highroad.

ِ ِ ِ َ ِ إ َِن ِﰱ ذَﻟ
ﲔ
ّ
َ ﻚ ﻵﻳَﺔً ﻟﻠ ْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ

77.

Surely, there is indeed a sign in that for the believers.

The Destruction of the People of Lut
Allah said;

ِ اﻟﺼﻴ َﺤ ُﺔ ُﻣ ْﺸ
﴾٧٣﴿ ﺮﻗِﲔ
َّ ْ ُﻢﻓَﺄ َ َﺧ َﺬ
َ

ْ

ُ

So the Sayhah overtook them at the time of sunrise.
This is the piercing sound that came to them when the sun rose, which was accompanied by the city
being flipped upside down, and stones of baked clay (As-Sijjil) raining down upon them.

ٍ َﻠَﻴ ِﻬﻢ ِﺣ َﺠﺎرةً ِّﻣﻦ ِﺳ ِّﺠW َﺎﻟِﻴﻬَﺎ ﺳﺎﻓِﻠَﻬَﺎ وأ َ ْﻣ َﻄ ْﺮﻧَﺎW ﻓَ َﺠﻌَﻠْﻨَﺎ
﴾٧٤﴿ ﻴﻞ
َ

َ

ْ ْ

َ َ

And We turned them upside down and rained stones of baked clay upon them.
The discussion of As-Sijjil in Surah Hud is a sufficient explanation.
Allah said:

ٍ َ ﻚ ﻵﻳ
ِ ّ ِ ﺎت ﻟ ِ ّﻠ ْ ُﻤﺘَﻮ
﴾٧٥﴿ ﲰﲔ
َ ِ إ َِّن ِﰲ ذَﻟ
َ

َ

Surely, in this are signs for those who see.
meaning that the traces of the destruction of that city are easily visible to any one who ponder about it,
whether they look at it with physical eyesight or mental and spiritual insight,
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as Mujahid said concerning the phrase,
discernment.''

ِِ ِ
ﲔ
َ ( ﻟ ّﻠ ْ ُﻤﺘ َ َﻮ ّﲰthose who see) he said, "those who have insight and

It was reported from Ibn Abbas and Ad-Dahhak that; it referred to those who look.
Qatadah said: "those who learn lessons.''

ِِ ِ
ﲔ
َ ( ﻟ ّﻠ ْ ُﻤﺘ َ َﻮ ّﲰthose who see), therefore the meaning is "those who ponder.''
The City of Sodom on the Highroad
Allah tells;

ٍ ِﻴﻞ ُّﻣ
ٍ ¡َﺎ ﻟَ¡ِﺴَِّ وإ
﴾٧٦﴿ ﻘﻴﻢ
َ

َ

And verily, they were right on the highroad.
meaning that the city of Sodom, which was physically and spiritually turned upside down, and pelted
with stones until it became a foul smelling lake (the Dead Sea), is on a route that is easily accessible
until the present day.
This is like the Ayah,

ِ
َ
ِ
َ
ﻮن
َ ُ  َوﺑِﺎﻟَّﻴ ْ ِﻞ أﻓَﻼ َﺗَﻌْﻘﻠŒ ﲔ
َ َوإِﻧ َّ ُﻜ ْﻢ ﻟ ّﺘ َ ُﻤ ّ ُﺮ
َ َﻠَﻴْﻬ ِْﻢ ُّﻣ ْﺼﺒِﺤW ون
Verily, you pass by them in the morning, and at night. Will you not then reflect! (37:137-138)

ِ َ ِ إ َِن ِﰲ ذَﻟ
﴾٧٧﴿ ﻤﺆ ِﻣ ِﻨﲔ
ّ
ُ ْ ﻚ ﻵﻳَﺔً ﻟ ّﻠ
َ

Surely, there is indeed a sign in that for the believers.
meaning, `All that We did to the people of Lut, from the destruction and the vengeance, to how We
saved Lut and his family, these are clear signs to those who believe in Allah and His Messengers.'

ِِ ِ
َ َ - وإِن
ﲔ
َ
َ
َ ـﺐ اﻻٌّﻳ ْ َﻜﺔ ﻟ َ َﻈـﻠﻤ
ُ ﺎن أ ْﺻ َﺤ

78.

And the Dwellers of Al-Aykah, were also wrongdoers.

ﲔ
ٍ ُِ َﻤﺎ ﻟَﺒِﺈ َِﻣﺎ ٍم ُّﻣﺒَِّ ﻓَﺎﻧﺘَﻘَ ْﻤﻨَﺎ ِﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ َوإ

79.

So, We took vengeance on them. They are both on an open route, plain to see.

The Destruction of the Dwellers of Al-Aykah, the People of Shu`ayb
Allah tells;

ِ َﺎن أَﺻﺤﺎب اﻷَﻳ َﻜ ِﺔ ﻟ َ َﻈ- وإِن
﴾٧٨﴿ ﺎﳌِﲔ
ْ
َ ْ َ
َ

َ

ُ

And the Dwellers of Al-Aykah, were also wrongdoers.

ٍ ُِﻤﺎ ﻟ َﺒِﺈِﻣﺎ ٍم ُّﻣﺒَِّ ﻓَﺎﻧﺘَﻘَﻤﻨَﺎ ِﻣﻨ ْ ُﻬﻢ وإ
﴾٧٩﴿ ﲔ
َ

َ َ ْ

ْ

So, We took vengeance on them. They are both on an open route, plain to see.
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The Dwellers of Al-Aykah, were the people of Shu`ayb.
Ad-Dahhak, Qatadah and others said that; Al-Aykah refers to intertwined trees.
Their evildoing included associating partners with Allah (Shirk), banditry and cheating in weights and
measures. Allah punished them with the Sayhah (the awful cry or torment), the earthquake, and the
torment of the Day of Shadow. They lived near the people of Lut, but at a later time, and the people of

ٍ ُِ َﻤﺎ ﻟَﺒِﺈ َِﻣﺎ ٍم ُّﻣﺒَِّ  َوإThey are both on an open route, plain to
Lut were known to them, which is why Allah says, ﲔ
see.

Ibn Abbas, Mujahid, Ad-Dahhak and others said, "a visible route.''
This is why, when Shu`ayb warned his people, he said to them,

ٍ ُ و َﻣﺎ ﻗَﻮم ﻟ
ﻮط ِّﻣﻨ ُﻜﻢ ﺑِﺒَﻌِﻴ ٍﺪ
ُْ َ
And the people of Lut are not far off from you! (11:89)

ِ وﻟَﻘَ ْﺪ َﻛ َّﺬب أَﺻﺤ
ِ
ﲔ
َ
َ ـﺐ اﳊ ْﺠ ِﺮ ا ْﳌُ ْﺮ َﺳﻠ
ُ َ ْ َ

80.

And verily, the Dwellers of Al-Hijr denied the Messengers.

ِ
ِ
ﲔ
َ ﻨَﺎ ﻓَ َﺎﻧُﻮاْﻋَﻨْﻬَﺎ ُﻣﻌْ ِﺮﺿy َوءَاﺗَ]ْﻨ َ ُـﻬ ْﻢ ءَاﻳَـ

81.

And We gave them Our signs, but they were averse to them.

ِ َﺎﻧُﻮاْﻳَﻨْ ِﺤ ُﺘ-و
ِِ
ﲔ
َ
َ
َ ﻮن ﻣ َﻦ ا ْﳉِﺒ َ ِﺎل ُﺑﻴُﻮﺗًﺎ ءَاﻣﻨ

82.

And they used to hew out dwellings from the mountains, (feeling) secure.

ِ
ﲔ
َّ ْ ُ ُﻢﻓَﺄ َ َﺧ َﺬ
َ اﻟﺼﻴ ْ َﺤ ُﺔ ُﻣ ْﺼﺒِﺤ

83.

But the Sayhah (torment - awful cry) overtook them in the early morning.

ِ
َ
ﻮن
َ ُ َﺎﻧُﻮاْﻳ َ ْﻜﺴﺒ- ﻓَ َﻤﺂ أ ْﻏ َﲎ ﻋَﻨْ ُﻬ ْﻢ َّﻣﺎ

84.

And all that they used to earn availed them not.

The Destruction of the Dwellers of Al-Hijr, Who are the People called Thamud
Allah tells;
﴾٨٠﴿ ﺠ ِﺮ ا ْﳌُ ْﺮﺳﻠِﲔ
ْ ِوﻟَﻘَ ْﺪ َﻛ َّﺬب أ َ ْﺻ َﺤﺎب اﳊ

َ َ

ُ

َ

َ

And verily, the Dwellers of Al-Hijr denied the Messengers.

ِ ﺎﻫﻢ آﻳَﺎﺗِﻨَﺎ ﻓَ َﺎﻧُﻮاْﻋَﻨْﻬَﺎ ُﻣﻌْ ِﺮ
﴾٨١﴿ ﺿﲔ
ُ َ وآﺗَ]ْﻨ
ْ

َ

َ

And We gave them Our signs, but they were averse to them.
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The Dwellers of the Al Hijr were the people of Thamud who rejected their Prophet, Salih. Whoever
denies even one Messenger, then he has disbelieved in all of the Messengers, thus they are
described as rejecting "the Messengers.''
Allah tells us that he (Salih) brought them signs to prove that what he was telling them was true, such
as the she-camel which Allah created for them out of a solid rock in response to the supplication of
Salih. This she-camel was grazing on their lands, and the people and the camel took water on
alternate days that were well-known. When they rebelled and killed it, he said to them,

ٍ  َ ْﲑ َﻣ ْﻜ ُﺬ¤  ْ ٌﺪWﻚ َو
وب
َ ِ َﲤَﺘّ َُﻌﻮاْ ِﰱ دَا ِر ُﻛ ْﻢ ﺛَﻠَـﺜَﺔَ أَﻳَّﺎ ٍم ذﻟ
ُ
"Enjoy yourselves in your homes for three days. This is a promise which will not be belied.'' (11:65)

Allah said:

َ
َ„َ ا ْﳍ ُ َﺪىW ºَ َ ﻮد ﻓَﻬَ َﺪﻳْﻨ َ ُـﻬ ْﻢ ﻓَﺎ ْﺳﺘ َ َﺤﺒُّﻮا ْاﻟْﻌ
ُ ُ ََوأ َّﻣﺎ ﲦ
And as for Thamud, We showed them and made the path of truth clear but they preferred blindness to guidance.
(41:17)

Allah tells us that,

ِ
ِ ﻮن ِﻣ َﻦ ا ْﳉِﺒ
﴾٨٢﴿ ﺎل ُﺑﻴﻮﺗًﺎ آ ِﻣ ِﻨﲔ
َ َﺎﻧُﻮاْﻳَﻨْﺤ ُﺘ-و
َ

َ

َ

ُ

And they used to hew out dwellings from the mountains, (feeling) secure.
meaning, they were without fear and they had no real need for those houses; it was merely a form of
extravagance and work without a purpose. This could be seen from their work in the houses in the AlHijr through which the Messenger of Allah passed on his way to Tabuk. He covered his head and
urged his camel to go faster, saying to his Companions:

َ َ ﻮت اﻟْﻘَﻮ ِم ا ْﳌﻌ َّﺬﺑ
ِ
َﺒَﺎ ُﻛﻮا َﺧ ْﺸﻴَﺔَ أ َ ْن ﻳُ ِﺼ]ﺒ َ ُﻜ ْﻢ َﻣﺎ أ َ َﺻﺎﺑ َ ُﻬﻢyَ ﻓَﺈ َِّن ﻟ َ ْﻢ ﺗَﺒ ْ ُﻜﻮا ﻓ،ﲔ
َ ِﲔ إ ِّﻻ أ ْن ﺗ َ ُﻜﻮﻧُﻮا ﺑَﺎﻛ
َ َ ُ ْ َ َُﻻ ﺗَ ْﺪ ُﺧﻠُﻮا ُﺑﻴ
Do not enter the dwellings of those who were punished unless you are weeping, and if you do not
weep then make yourself weep out of fear that perhaps what struck them may also strike you.

َ
ِ ِاﻟﺼﻴﺤ ُﺔ ﻣ ْﺼﺒ
﴾٨٣﴿ ﺤﲔ
َ َّ ْ ُﻢﻓَﺄ َﺧ َﺬ
َ

ُ

ْ

ُ

But the Sayhah (torment - awful cry) overtook them in the early morning.
meaning in the morning of the fourth day.

ِ
َ
﴾٨٤﴿ ﻮن
َ َﺎﻧُﻮاْﻳ َ ْﻜﺴﺒ- ﻓَﻤﺎ أ ْﻏ َﲎ ﻋَﻨْ ُﻬﻢ َّﻣﺎ
ُ

َ

And all that they used to earn availed them not.
meaning all of the benefits that they used to gain from their crops and fruits, and the water which they
did not want to share with the she-camel that they killed so that it would not reduce their share of the
water - all of that wealth would not protect them or help them when the command of their Lord came to
pass.

85.

ﻴﻞ
َ ﺎﻋﺔَ ﻵﺗِﻴ َ ٌﺔ ﻓَﺎ ْﺻ َﻔ ِﺢ ا َّﻟﺼ ْﻔ َﺢ ا ْﳉ َ ِﻤ
َّ َو َﻣﺎ َﺧﻠَﻘْﻨَﺎ ا
َّ ﻟﺴ َﻤـ َﻮ ِت َواﻻٌّ ْر َض َو َﻣﺎ ﺑَ]ْﻨ َ ُﻬ َﻤﺂ إِﻻَّ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ َوإ َِّن
َ اﻟﺴ
And We did not create the heavens and the earth and all that is between them except with the
truth, and the Hour is surely coming, so overlook their faults with gracious forgiveness.
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ِ إ َِن رﺑَّ َ ﻫ ْﳋﻠَـ
ﻴﻢ
َ ّ
ُ ﻚ ُ َﻮ ا َ ّ ُﻖ اﻟْﻌَﻠ

86.

Verily, your Lord is the Knowing Creator.

The World has been created for some Purpose, then the Hour will come
Allah says,

ِ اﻟﺴﻤﺎو
@@@ اﻟﺴﺎﻋَﺔَ ﻵﺗِﻴ َ ٌﺔ
َّ ات َواﻷ َ ْر َض َو َﻣﺎ ﺑَ]ْﻨ َ ُﻬ َﻤﺎ إِﻻَّ ﺑِﺎ ْﳊ َ ّ ِﻖ َوإ َِّن
َ َ َّ َو َﻣﺎ َﺧﻠَﻘْﻨَﺎ
And We did not create the heavens and the earth and all that is between them except with the truth,
and the Hour is surely coming,
i.e., with justice to -

ْﻟِﻴ َ ْﺠ ِﺰ َى اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ أ َ َﺳ ُﺎءوا ْ ِﲟَﺎ ﻋَ ِﻤﻠُﻮا
requite those who do evil with that which they have done. (53:31)

Allah says,

ﻚ َﻇ ّ ُﻦ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ْﻓَ َﻮﻳ ْ ٌﻞ ﻟ ِ ّﻠ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﻛ َﻔ ُﺮوا ْ ِﻣ َﻦ اﻟﻨَّﺎ ِر
َ ِ اﻟﺴ َﻤﺂءَ َواﻻ ٌّ ْر َض َو َﻣﺎ ﺑَ]ْﻨ َ ُﻬ َﻤﺎ ﺑَـ ِﻄﻼ ًذَﻟ
َّ َو َﻣﺎ َﺧﻠ َ ْﻘﻨَﺎ
And We did not create the heaven and the earth, and all that is between them without purpose! That is what those
who disbelieve think! Then let those who disbelieve be warned of the Fire! (38:27)

َ ِ َ
َ
ِ ﻚ ا ْﳊ َ ُّﻖ ﻻ َإِﻟ َ َـﻪ إِﻻ َّ ُﻫ َﻮ َر ُّب اﻟْﻌَ ْﺮ ِش اﻟ ْ َﻜ ِﺮ
ﻳﻢ
ُ ِ ﻓَﺘَﻌَـ„َ ا َّ ُ ا ْﳌَﻠŒ ﻮن
َ َ¡َﺜﺎ ً َوأﻧ َّ ُﻜ ْﻢ إِﻟَ]ْﻨَﺎ ﻻ َ ُﺗ ْﺮ َﺟ ُﻌW أﻓَ َﺤﺴ¡ْﺘُ ْﻢ أ َّﳕَﺎ َﺧﻠ َ ْﻘﻨَـ ُﻜ ْﻢ
"Did you think that We created you in play, and that you would not be brought back to Us!''
So exalted be Allah, the Truth, the King, none has the right to be worshipped but He, the Lord of the Honored
Throne! (23:115-116)

﴾٨٥﴿ ﻴﻞ
َ @@@ ﻓَﺎ ْﺻ َﻔ ِﺢ ا َّﻟﺼ ْﻔ َﺢ ا ْﳉ َ ِﻤ
so overlook their faults with gracious forgiveness.
Allah informed His Prophet about the Hour, and that it will be the faults of the idolators when they
insult him and reject the Message that he brings to them.
This is like the Ayah,

ﻮن
َ ـﻢ ﻓ َ َﺴ ْﻮ َف ﻳَﻌْﻠ َ ُﻤ
ٌ َ ﻓَﺎ ْﺻ َﻔ ْﺢ ﻋَﻨ ْ ُﻬ ْﻢ َو ُﻗ ْﻞ َﺳﻠ
(o turn away from them, and say: "Salam (Peace!).'' But they will come to know! (43:89)

Mujahid, Qatadah and others said: "This was before fighting was prescribed.''
It is as they said, because this Surah was revealed in Makkah and fighting was prescribed after the
Hijrah.
﴾٨٦﴿ ﳋَﻼ َّ ُق اﻟْﻌَﻠِﻴﻢ
ْ ﻚ ُﻫﻮ ا
َ َّإ َِّن رﺑ

َ

ُ

َ

Verily, your Lord is the Knowing Creator.
This is a confirmation of the Day of Resurrection and that Allah, may He be exalted, is able to bring the
Hour to pass. He is the Creator and nothing is beyond Him. He is the Knowing, Who knows what has
been dispersed from people's bodies and scattered throughout the regions of the earth, as He says:
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ِ  َ ﳜﻠ ِ ﺑ ﻫ ْﳋﻠَـW ٍ ِ
]َ ﻟـ
ٌ ِ ِ ﺧﻠ ﻟﺴﻤـ
ﻴﻢ
ُ أ َو َ ْ َﺲ اﻟ َﺬى َ ََﻖ ا َّ َ ﻮت َواﻻ ّ ْر َض ﺑِ َﻘـﺪر َ„َ أن َ ْ ُ َﻖ ﻣﺜْﻠ َ ُﻬﻢ َ„َ َو ُ ﻮَ ا َ ّ ُﻖ اﻟْﻌَﻠ
ءٍ َوإِﻟَﻴ ْ ِﻪ ُﺗ ْﺮ َﺟ ُﻌﻮ َنx
َ إ َِّﳕَﺂ أ َ ْﻣ ُﺮ ُˆ إِذَآ أ َ َرادَ َﺷ]ْﺌﺎ ًأَن ﻳ َ ُﻘ
ْ َ ُ ّ ِﻞ- ﻮت
ُ  ﻓَ ُﺴﺒ ْ َﺤـ َﻦ اﻟ َّ ِﺬى ﺑِﻴ َ ِﺪ ِˆ َﻣﻠ َ ُﻜŒ ﻮن
ُ ﻮل ﻟ َ ُﻪ ُﻛﻦ ﻓَﻴ َ ُﻜ
Is not He, Who created the heavens and the earth able to create the like of them!
Yes, indeed! He is the Knowing, Creator.
Verily, His command, when He intends a thing, is only that He says to it, "Be!'' - and it is! So glorified and exalted
is He above all that they associate with Him, and in whose Hands is the dominion of all things, and to Him you
shall return. (36:81-83)

ِ
ِ
ﻴﻢ
َ َ َوﻟَﻘَ ْﺪ ءاﺗَ]ْﻨ
َ َـﻚ َﺳﺒْﻌًﺎ ّﻣ َﻦ ا ْﳌَﺜ َ ِﺎﱐ َواﻟ ْ ُﻘ ْﺮء
َ ان اﻟْﻌَﻈ

87.

And indeed, We have bestowed upon you seven of the Mathani, and the Grand Qur'an.

ِ
ِ ﻚ إ َِﱃ ﻣﺎ ﻣﺘَّﻌْﻨَﺎ ﺑِ ِﻪ أَزْو
ِ ِ ِ َ ﺎﺣ
ﲔ
َ َ ﺾ َﺟﻨ
ً َ
َ َ َ ْ َﻴ ْ·َﻴW ﻻ َ َﲤُ ّﺪ ََّن
َ ﻚ ﻟﻠ ْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
ْ َﻠَﻴ ْ ِﻬ ْﻢ َوا ْﺧﻔW اﺟﺎ ّﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ َوﻻ َ َﲢْ َﺰ ْن

88.

Look not with your eyes ambitiously at what We have given to certain classes of them, nor grieve
over them. And lower your wings to the believers.

A Reminder of the Blessing of the Qur'an and the Command to focus on its Message
Allah says:
﴾٨٧﴿ ﺎﱐ واﻟ ْ ُﻘ ْﺮآن اﻟْﻌ َ ِﻈﻴﻢ
ِ َ ﺎك ﺳﺒﻌﺎ ِّﻣ َﻦ ا ْﳌﺜ
َ َ وﻟَﻘَ ْﺪ آﺗَ]ْﻨ

َ

َ

َ

َ

ًْ َ

َ

And indeed, We have bestowed upon you seven of the Mathani, and the Grand Qur'an.

ِ
َِ
﴾٨٨﴿ ﻚ ﻟِﻠ ْ ُﻤ ْﺆ ِﻣ ِﻨﲔ
َ ﺎﺣ
َ َﻴ ·َﻴW ﻻ َ َﲤ ّﺪ ََّن
َ َ َﻠَﻴ ِﻬﻢ وا ْﺧﻔﺾ َﺟﻨW اﺟﺎ ِّﻣﻨْ ُﻬﻢ وﻻ َ َﲢْ َﺰ ْن
ً ﻚ إ َِﱃ ﻣﺎ ﻣﺘَّﻌْﻨَﺎ ﺑِﻪ أزْو
َ

ْ

َ ْ ْ

َ ْ

َ

َ َ

ْ ْ

ُ

Look not with your eyes ambitiously at what We have given to certain classes of them, nor grieve over
them. And lower your wings to the believers.
Allah is saying to His Prophet:
Since We have given you the Grand Qur'an, then do not look at this world and its attractions, or the
transient delights that we have given to its people in order to test them. Do not envy what they have in
this world, and do not upset yourself with regret for their rejection of you and their opposition to your
religion.

ِ َ ﻚ ِﳌﻦِ ا َّﺗﺒﻌ
ِ
ِِ
ﲔ
َ َ ﺾ َﺟﻨ
َ َ َ َ ﺎﺣ
َ ﻚ ﻣ َﻦ ا ْﳌُ ْﺆﻣﻨ
ْ َوا ْﺧﻔ
And lower your wings to the believers who follow you. (26:215)

meaning - be gentle with them, like the Ayah,

ِ ٌ َﻠَﻴ ُﻜﻢ ﺑِﺎ ْﳌ ْﺆ ِﻣ ِﻨﲔ رءW َﻠَﻴ ِﻪ ﻣﺎ َﻋ ِ·ﺘُّﻢ َﺣﺮِﻳﺺW ﻮل ِّﻣ ْﻦ أ َ ُﻧﻔ ِﺴ ُﻜﻢ ﻋَﺰِﻳ ٌﺰ
ﻴﻢ
ٌ ﻟَﻘَ ْﺪ َﺟﺂءَ ُﻛ ْﻢ َر ُﺳ
َ ْ
ٌ وف َّرﺣ
ْ
ْ
َُ َ ُ ْ ْ ٌ
Verily, there has come unto you a Messenger from among yourselves. It grieves him that you should receive any
injury or difficulty. He is anxious for you, for the believers - he is full of pity, kind and merciful. (9:128)

There were some differences among the scholars over the meaning of "seven of the Mathani''.
Ibn Mas`ud, Ibn Umar, Ibn Abbas, Mujahid, Sa`id bin Jubayr, Ad-Dahhak and others said that;
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they are the seven long (Surahs), meaning
Œ

Al-Baqarah,

Œ

Al-Imran,

Œ

An-Nisa',

Œ

Al-Ma'idah,

Œ

Al-An`am,

Œ

Al-A`raf,

Œ

Yunus.

There are texts to this effect reported from Ibn Abbas and Sa`id bin Jubayr.
Sa`id said: "In them, Allah explains the obligations, the Hudud (legal limits), stories and rulings.''
Ibn Abbas said, "He explains the parables, stories and lessons.''
The second opinion is that; they (the seven of the Mathani) are Al-Fatihah, which is composed of
seven Ayat.
This was reported from Ali, Umar, Ibn Mas`ud and Ibn Abbas.
Ibn Abbas said:
"The Bismillah, is completing seven Ayah, which Allah has given exclusively to you (Muslims).''
This is also the opinion of Ibrahim An-Nakha`i, Abdullah bin Umayr, Ibn Abi Mulaykah, Shahr bin
Hawshab, Al-Hasan Al-Basri and Mujahid.
Al-Bukhari, may Allah have mercy on him, recorded two Hadiths on this topic. The first was recorded
from Abu Sa`id bin Al-Mu`alla, who said:
"The Prophet passed by me while I was praying. He called out for me but I did not come until I
finished my prayer. Then I came to him, and He asked,

ﻚ أ َ ْن ﺗَﺄْﺗِ] َ ِﲏ؟
َ ََﻣﺎ َﻣﻨَﻌ
What stopped you from coming to me?
I said, `I was praying'.
He said, did not Allah say;

ِ ﻳﺄَﻳُّﻬَﺎ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ ءَا َﻣﻨُﻮا ْ ا ْﺳﺘ َ ِﺠ]ﺒُﻮا ْ ِ َّ ِ َوﻟِﻠ َّﺮ ُﺳ
َﺎ ُﻛ ْﻢWَﻮل إِذَا د

O you who believe! Answer Allah (by

obeying Him) and (His) Messenger when he calls you... (8:24)

َ َ َﻠِ ّﻤWُأ َ َﻻ أ
ﻮر ٍة ِﰲ اﻟ ْ ُﻘ ْﺮآنِ ﻗَﺒ ْ َﻞ أ َ ْن أ َ ْﺧ ُﺮ َج ِﻣ َﻦ ا ْﳌ َ ْﺴ ِﺠﺪ
َ ﻚ أ ْﻋ َﻈ َﻢ ُﺳ
ُ
Shall I not teach you the most magnificent Surah before I leave the Masjid!
Then the Prophet went to leave the Masjid, and I reminded him, so he said,
praises and thanks be to Allah, the Lord of all that exists. (1:2)

ِ
ِ
ﲔ
َ  ا ْﳊ َ ْﻤ ُﺪ َّ َر ِ ّب اﻟْﻌَـﻠَﻤAll

آن اﻟ َّ ِﺬي أُوﺗِ]ﺘُﻪ
َّ ِﻫ َﻲ ا
ُ ﻟﺴﺒ ْ ُﻊ ا ْﳌَﺜ َ ِﺎﱐ َواﻟ ْ ُﻘ ْﺮ
This is the seven of the Mathani and the Qur'an which I have been given.''
The second Hadith was reported from Abu Hurayrah who said that the Messenger of Allah said:
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آن اﻟْﻌ َ ِﻈﻴﻢ
َّ أُ ُّم اﻟ ْ ُﻘ ْﺮآنِ ِﻫ َﻲ ا
ُ ﻟﺴﺒ ْ ُﻊ ا ْﳌَﺜ َ ِﺎﱐ َواﻟ ْ ُﻘ ْﺮ
Umm Al-Qur'an (the Mother or the Essence of the Qur'an), is the seven Mathani, and the Grand
Qur'an.
This means that Al-Fatihah is the seven Mathani and the Grand Qur'an, but this does not contradict
the statement that the seven Mathani are the seven long Surahs, because they also share these
attributes, as does the whole Qur'an.
As Allah says,

ِ ا َّ ﻧ َ ّﺰ ََل أ َ ْﺣ َﺴ َﻦ ا ْﳊ َ ِﺪ
َ ﻳﺚ ِﻛﺘَـﺒﺎ ً ُّﻣﺘ َ َﺸـﺒ ِﻬﺎ ً َّﻣﺜ َ ِﺎﱐ
ُ
Allah has sent down the best statement, a Book (this Qur'an), its parts resembling each other in goodness and
truth, oft-recited. (39:23)

So it is oft-recited in one way, and its parts resemble one another in another way, and this is also the
Grand Qur'an.

َِ
@@@ اﺟﺎ ِّﻣﻨْ ُﻬ ْﻢ
َ ْ َﻴ ْ·َﻴW ﻻ َ َﲤُ ّﺪ ََّن
ً ﻚ إ َِﱃ َﻣﺎ َﻣﺘَّﻌْﻨَﺎ ﺑِﻪ أزْ َو
Look not with your eyes ambitiously at what We have given to certain classes of them.
meaning, be content with the Grand Qur'an that Allah has given to you, and do not long for the
luxuries and transient delights that they have.
Al-Awfi reported that Ibn Abbas said:

ﻚ
َ ْ َﻴْ·َﻴW ( ﻻ َ َﲤ ُ ّﺪ ََّنLook not with your eyes ambitiously), "He (in this

Ayah) forbade a man to wish for what his companion has.''

َِ
اﺟﺎ ِّﻣﻨ ْ ُﻬ ْﻢ
ً  إ َِﱃ َﻣﺎ َﻣﺘَّﻌْﻨَﺎ ﺑِﻪ أ ْز َوat what We have given to certain classes of them, Mujahid said: "This refers to the

rich.''

َ ِﻳ
ﲔ
ُ َِو ُﻗ ْﻞ إ ِِّﱏ أﻧَﺎ اﻟﻨَّﺬ ُﺮ ا ْﳌُﺒ

89.

And say (O Muhammad): "I am indeed a plain warner.''

ِ ِ
W َ
ﲔ
َ َﺴﻤyَﻛ َﻤﺂ أﻧ ْ َﺰﻟْﻨَﺎ َ„َ ا ْﳌُ ْﻘ

90.

As We have sent down on the Muqtasimin (conspiring confederates),

ِ ِ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﺟﻌَﻠُﻮاْاﻟ ْ ُﻘ ْﺮء
ﲔ
َ َ
َ ان ﻋﻀ

91.
Who have made the Qur'an into parts.

ِ َ ْ َ ﻚ ﻟ َ·َﺴـﻠَﻨَّ ُﻬﻢأ
ﲔ
َ ﲨﻌ
ْ َ ْ َ ِّﻓَ َﻮ َرﺑ

92.

So, by your Lord, We shall certainly call all of them to account.

ﻮن
َ ُ َﺎﻧُﻮاْ ﻳَﻌْ َﻤﻠ- ﻋَ َّﻤﺎ

93.
For all that they used to do.
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The Messenger is a Plain Warner
Allah commanded His Prophet to tell the people:
﴾٨٩﴿ و ُﻗ ْﻞ إ ِِّﱐ أَﻧَﺎ اﻟﻨَّ ِﺬﻳ ُﺮ ا ْﳌﺒِﲔ

َ

ُ ُ

And say (O Muhammad): "I am indeed a plain warner."
coming to warn the people of a severe punishment that they will suffer if they reject him, as happened
to those nations before them who disbelieved in their Messengers, upon whom Allah sent His
punishment and vengeance.
In the two Sahihs it is reported from Abu Musa that the Prophet said:

ِﻣﺜﻠ
ِ
¬ﺎل
َ َاﷲ ﺑِ ِﻪ ﻛَ َﻤﺜ َ ِﻞ َر ُﺟﻞٍ أ َ َ¸ ﻗَ ْﻮ َﻣ َﻪ ﻓَﻘ
ُ َﲏÀَإ َِّﳕَﺎ َ َ ﻲ َو َﻣﺜ َ ُﻞ َﻣﺎ ﺑَﻌ

ِ َ
،َﺎن ﻓَﺎﻟﻨَّ َﺠﺎءَ اﻟﻨَّ َﺠﺎء
َّ َ ْ]َﻳَﺎ ﻗَ ْﻮ ِم إ ِِّﱐ َرأَﻳ ْ ُﺖ ا ْﳉَ]ْ َﺶ ﺑِﻌ
ُ َ  َوإ ِِّﱐ أﻧَﺎ اﻟﻨَّﺬﻳ ُﺮ اﻟ ْ ُﻌ ْﺮﻳ،ﲏ
،َ„َ ُﻣ ْﻬﻠِﻬ ِْﻢ ﻓَﻨ َ َﺠ ْﻮاW ﻓَﺄ َ َﻃﺎﻋَ ُﻪ َﻃ ِﺎﺋ َﻔ ٌﺔ ِﻣ ْﻦ ﻗ َْﻮ ِﻣ ِﻪ ﻓَﺄَدْ َﳉُﻮا َواﻧ ْ َﻄﻠ َ ُﻘﻮا
َ
َ
ِ
،ﺎﺣ ُﻬ ْﻢ
ْ  ﻓ َ َﺼﺒ َّ َﺤ ُﻬ ُﻢ ا ْﳉَ] ْ ُﺶ ﻓَﺄ ْﻫﻠ َ َﻜ ُﻬ ْﻢ َو، ُ ْﻢَو َﻛ َّﺬﺑ َ ُﻪ َﻃﺎﺋ َﻔ ٌﺔ ِﻣﻨ ْ ُﻬ ْﻢ ﻓَﺄ ْﺻﺒ َ ُﺤﻮا َﻣ َ َﺎ
َ َ اﺟﺘ
 َ ِﲏ َوا َّﺗﺒ َ َﻊ َﻣﺎ ِﺟﺌ ْ ُﺖ ﺑِ ِﻪ َو َﻣﺜ َ ُﻞ َﻣ ْﻦ ﻋَ َﺼ ِﺎﱐ َو َﻛ َّﺬ َب َﻣﺎ ِﺟﺌ ْ ُﺖ ﺑِ ِﻪ ِﻣ َﻦ ا ْﳊَﻖWﻚ َﻣﺜ َ ُﻞ َﻣ ْﻦ أ َ َﻃﺎ
َ ِ ﻓَ َﺬﻟ
The parable of myself and that with which Allah has sent me is that of a man who came to his
people and said,
`O people! I have seen the (invading) army with my own eyes, and I am a naked warner, so
escape, escape!'
Some of his people obeyed him and set out at nightfall, setting off at a slow pace and managing to
escape.
Others did not believe him and stayed where they were until the next morning when the (invading)
army overtook them and destroyed them, wiping them out.
This is the parable of the one who obeys me and follows what I have brought, and the example of
the one who disobeys me and rejects the truth that I have brought.

Explanation of "Al-Muqtasimin”
Allah says:

W َ
ُ َ„َ َﻛ َﻤﺎ أﻧ َﺰﻟْﻨَﺎ

ِ  َ ِﺴyاﳌ ْﻘ
﴾٩٠﴿ ﻤﲔ
َ

As We have sent down on the Muqtasimin (conspiring confederates),

ِ ِ
ﲔ
َ َﺴﻤy( اﳌُ ْﻘthe Muqtasimin) refers to those who had made a pact to oppose, deny, and insult the

Prophets.

Similarly, Allah tells us about the people of Salih:

َﻨ َّ ُﻪ َوأ َ ْﻫﻠ َ ُﻪyِّﲰﻮا ْ ﺑِﺎ َّ ِ ﻟَﻨُﺒَﻴ
ُ َ ﻗَﺎﻟُﻮا ْﺗَ َﻘﺎ
They said, "Swear to one another (Taqasamu) by Allah that we shall make a secret night attack on him and his
household.'' (27:49)

i.e., they plotted to kill him at night.
Mujahid said; "Taqasamu means they swore an oath.''
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َ
َ
ﻮت
ُ ﺚ ا َّ ُ َﻣﻦ َ ُﳝ
ُ ََوأﻗْ َﺴ ُﻤﻮا ْﺑِﺎ َّ ِ َﺟﻬْ َﺪ أ ْﳝَـ ِﻨﻬ ِْﻢ ﻻ َﻳَﺒْﻌ
And they swear by Allah with their strongest oaths, that Allah will not raise up one who dies. (16:38)

أ َ َوﻟ َ ْﻢ ﺗَ ُﻜﻮﻧُﻮا ْأَﻗْ َﺴ ْﻤ ُﺘ ْﻢ ِّﻣﻦ ﻗَﺒ ْ ُﻞ
(It will be said): "Did you not before swear that you would not leave (the world for the Hereafter)! (14:44)

ﲪ ٍﺔ
َ ْ أ َ َﻫـ ُﺆﻻءِ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ أَﻗْ َﺴ ْﻤﺘُ ْﻢ ﻻ َﻳَﻨَﺎ ُﳍ ُ ُﻢ ا َّ ُ ﺑِ َﺮ
Are they those, of whom you swore that Allah would never show them mercy. (7:49)

It is as if they took an oath for every single thing that they denied in this world, so they are called the
Muqtasimin.

ِ اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﺟﻌَﻠُﻮا اﻟ ْ ُﻘ ْﺮآن ِﻋ
﴾٩١﴿ ﻀﲔ
َ
َ

Who have made the Qur'an into parts.
Who have made the Qur'an into parts. meaning, they have split up the Books that were revealed to
them, believing in parts of them and rejecting parts of them.
Al-Bukhari reported that Ibn Abbas said,
"They are the People of the Book, who divided the Book into parts, believing in some of it, and
rejecting some of it.''
Some have said that Al-Mutaqasimin refers to the Quraysh, that the Qur'an means this Qur'an (as
opposed to the Scriptures of the People of the Book), and that "made it into parts'' referred to what Ata'
said that;
some of them said that he (the Prophet) was a sorcerer, some said he was crazy, or a soothsayer.
These various allegations were the parts.
This opinion was also reported from Ad-Dahhak and others.
Muhammad bin Ishaq reported from Ibn Abbas that;
Al-Walid bin Al-Mughirah - holding a noble position among the people - rallied a group of Quraysh
behind him when Al-Mawsim (the time for pilgrims to meet in Makkah for Hajj) had come. He said
to them,
"O people of Quraysh! The time of Al-Mawsim has come, and delegations of Arabs will come to
you during this time. They will have heard some things about this companion of yours (meaning the
Prophet), so agree on one opinion, let there be no contradicting or denials of each other's sayings.''
They said, "And you, O Abu Abd Shams, give us an opinion and we will say that.''
He said, "No, you make the suggestions and I will listen.''
They said, "We say he is a soothsayer.''
He said, "He is not a soothsayer.''
They said, "We say he is crazy.''
He said, "He is not crazy.''
They said, "We say he is a poet.''
He said, "He is not a poet.''
They said, "We say he is a sorcerer.''
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He said, "He is not a sorcerer.''
They said, "So what should we say?''
He said,
"By Allah, what he says is as palatable (to the average person) as something sweet, so you cannot
say anything against it without it being obviously false. Therefore the most appropriate thing you
can say is that he is a sorcerer.''
So they left having agreed upon that, and Allah revealed concerning them:
have made the Qur'an into parts). meaning, of different types, and

ِ ِ ( اﻟ َّ ِﺬﻳ َﻦ َﺟﻌَﻠُﻮا اﻟ ْ ُﻘ ْﺮWho
ﲔ
َ
َ آن ﻋﻀ

َ َ ِﻓَﻮرﺑ
﴾٩٢﴿ ﲨﻌِ ْﲔ
َ ْ َ ﻚ ﻟ َ·َﺴﺄﻟﻨَّ ُﻬﻢ أ
ّ
ْ

ْ

َ

ََ

So, by your Lord, We shall certainly call all of them to account.
﴾٩٣﴿ ﻮن
َ َُﺎﻧُﻮا ﻳَﻌْ َﻤﻠ- ﻋَ َﻤﺎ

ّ

For all that they used to do!
Those were the group who said that about the Messenger of Allah.''
Abu Jafar reported from Ar-Rabi` that Abu Al-Aliyah said,
"All the people will be asked about two things on the Day of Resurrection:
Œ

what they used to worship, and

Œ

what their response was to the Messengers.''

Ali bin Abi Talhah reported that Ibn Abbas said,

ِ َ َ َ ّﻓَﻮرﺑ
ﲔ
ََ
َ ْ ِﻚ ﻟَ· َ ْﺴﺄﻟﻨَّ ُﻬ ْﻢ أ ْﲨَﻌ
ﻠ
ﻤ
ﻌ
ﻳ
ﻧ
ﻮن
ﻮا
ﺎ
ﺎ
ﻤ
ﻋ
َ ُ َ ْ َ ُ َ َّ َ
So, by your Lord, We shall certainly call all of them to account. For all that they used to do. then he
said:

ﺂن
ٌّ ﻓَﻴ َ ْﻮ َﻣﺌِ ٍﺬ ﻻ َّﻳُ ْﺴَـ ُﻞ ﻋَﻦ ذَﻧﺒِ ِﻪ إِﻧ ٌﺲ َوﻻ َ َﺟ
So on that Day no question will be asked of man or Jinn as to his sin. (55:39)
He said,
"They will not be asked, `Did you do such and such!' Because Allah knows better than they do
about that. But He will say, `Why did you do such and such!'''

94.

ِ
ِ
َ
ﲔ
ْ َﻓ
َ ﺎﺻ َﺪ ْع ﲟَﺎ ُﺗ ْﺆ َﻣ ُﺮ َوأ ْﻋ ِﺮ ْض ﻋَﻦِ ا ْﳌُ ْﺸ ِﺮﻛ
Therefore openly proclaim what you have been commanded, and turn away from the idolators.

95.

ـﻚ ا ْﳌُ ْﺴﺘَﻬْ ِﺰءِﻳ َﻦ
َ َ إِﻧ َّﺎ َﻛ َﻔ]ْﻨ
Truly, We will suffice you against the mockers,
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ِ
ِ
ﻮن
َ ُ ﻮن َﻣ َﻊ ا َّ إِﻟـﻬًﺎ ءَا َﺧ َﺮ ﻓَ َﺴ ْﻮ َف ﻳَﻌْ َﻤﻠ
َ ُ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﳚْﻌَﻠ

96.

Who make another god along with Allah; but they will come to know.

ِ َ وﻟَﻘَ ْﺪ ﻧَﻌﻠَﻢ أَﻧ ّ ََﻚ ﻳ َ ِﻀﻴﻖ ﺻ ْﺪر
ﻮن
َ ُ ك ﲟَﺎ ﻳ َ ُﻘﻮﻟ
ُ َ ُ
ُ ْ َ

97.

Indeed, We know that your breast becomes tight because of what they say.

اﻟﺴـ ِﺠ ِﺪﻳ َﻦ
َ ِّﻓَ َﺴﺒِّ ْﺢ ِﲝ َ ْﻤ ِﺪ َرﺑ
َّ ﻚ َو ُﻛ ْﻦ ِّﻣ َﻦ

98.

So glorify the praises of your Lord and be of those who prostrate themselves (to Him).

ِ َ ﻚ َﺣ َّﱴ ﻳَﺄْﺗِﻴ
ﲔ
َ َّاﻋﺒ ُ ْﺪ َرﺑ
ْ َو
ُ ﻚ اﻟْﻴَﻘ
َ

99.

And worship your Lord until the certainty (i.e. death) comes to you.

The Command to proclaim the Truth openly
Allah commanded His Messenger:

@@@ ﺎﺻ َﺪ ْع ِﲟَﺎ ُﺗ ْﺆ َﻣ ُﺮ
ْ َﻓ
Therefore openly proclaim what you have been commanded,
Allah commanded His Messenger to convey what He sent him with, to proclaim and spread the
Message, which means confronting the idolators with it.
Ibn Abbas said that the Ayah,

ﺎﺻ َﺪ ْع ِﲟَﺎ ُﺗ ْﺆ َﻣ ُﺮ
ْ َ( ﻓTherefore openly proclaim that what you have been

commanded), means, "Go ahead with it.''
According to another report it means,

( اﻓْﻌَ ْﻞ َﻣﺎ ُﺗ ْﺆ َﻣ ُﺮTherefore proclaim that which you commanded).

Mujahid said, "It is reciting the Qur'an aloud during prayer.''
Abu Ubaydah reported that Abdullah bin Mas`ud said,
"The Prophet was still practicing and preaching Islam secretly until this Ayah was revealed:

ﺎﺻ َﺪ ْع ِﲟَﺎ
ْ َﻓ

( ُﺗ ْﺆ َﻣ ُﺮTherefore openly proclaim that which you are commanded), then he and his Companions
came out into the open.''

The Command to turn away from the Idolators, and the Guarantee of Protection against
the Mockers
Allah's statement,

َ
ِ
﴾٩٤﴿ ﲔ
َ @@@ َوأ ْﻋ ِﺮ ْض ﻋَﻦِ ا ْﳌُ ْﺸ ِﺮﻛ
and turn away from idolators.
meaning - convey that which has been revealed to you by your Lord, and do not pay attention to the
idolators who want to turn you away from the signs of Allah.
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ِ
ِ
ﻮن
َ َُو ّدُواْﻟ َ ْﻮ ُﺗ ْﺪﻫ ُﻦ ﻓَﻴ ُ ْﺪﻫﻨ
They wish that you should compromise for them, so that they would compromise for you. (68:9)

﴾٩٥﴿ ﺴﺘَﻬ ْ ِﺰﺋِﲔ
َ َ إِﻧ َّﺎ َﻛ َﻔ]ْﻨ
ْ ُﺎك ا ْﳌ

َ

Truly, We will suffice you against the mockers.
Do not fear them because Allah will suffice you against them, and He will protect you from them.
This is like the Ayah:

َ
ِ َّﻚ ﻣِ َﻦ اﻟﻨ
ﺎس
َ ﺖ ِر َﺳﺎﻟَﺘ َ ُﻪ َوا َّ ُ ﻳَﻌْ ِﺼ ُﻤ
َ ّﻚ ِﻣﻦ َّرﺑ
َ ْ ﻮل ﺑَﻠِ ّ ْﻎ َﻣﺂ أُﻧ ِﺰ َل إِﻟَﻴ
َ ْ ِﻚ َوإِن ﻟ َّ ْﻢ ﺗَ ْﻔﻌَ ْﻞ ﻓ َ َﻤﺎ ﺑَﻠَّﻐ
ُ ﻳَـﺄﻳُّﻬَﺎ اﻟ َّﺮ ُﺳ
O Messenger! Proclaim that which has been revealed to you from your Lord. And if you do not do it, then you
have not conveyed His Message. Allah will protect you from mankind. (5:67)

Muhammad bin Ishaq said:
"The great ones of the mockers were five people, who were elders and noblemen among their
people.
Œ

From Bani Asad bin Abd Al-Uzza bin Qusayy there was Al-Aswad bin Al-Muttalib Abu Zam`ah.

According to what I heard, the Messenger of Allah had supplicated against him because of the pain
and mockery he had suffered at his hands. He had said,

ˆ َوأَﺛْ ِﻠ ْ ُﻪ َوﻟ َ َﺪ،ˆُ اﻟﻠ َّ ُﻬ َّﻢ أ َ ِﻋ ْﻢ ﺑ َ َﺼ َﺮ
O Allah, make him blind and take (the life of) his son.
Œ

From Bani Zahrah there was Al-Aswad bin Abd Yaghuth bin Wahb bin Abd Manaf bin Zahrah.

Œ

From Bani Makhzum there was Al-Walid bin Al-Mughirah bin Abdullah bin Umar bin Makhzum.

Œ

From Bani Sahm bin Amr bin Husays bin Ka`b bin Lu'ayy there was Al-`As bin Wa'il bin Hisham
bin Sa`id bin Sa`d.

Œ

From Khuza`ah there was Al-Harith bin At-Talatilah bin Amr bin Al-Harith bin Abd Amr bin
Malkan.

When their evil went to extremes and their mockery of the Messenger of Allah went too far, Allah
revealed:

ِ
َ
ِ
ﲔ
ْ َﻓ
َ ﺎﺻ َﺪ ْع ﲟَﺎ ُﺗ ْﺆ َﻣ ُﺮ َوأ ْﻋ ِﺮ ْض ﻋَﻦِ ا ْﳌُ ْﺸ ِﺮﻛ
ِ
ﲔ
َ َ إِﻧ َّﺎ َﻛ َﻔ]ْﻨ
َ ﺎك ا ْﳌُ ْﺴﺘَﻬْ ِﺰﺋ

ِ
ِ
ﻮن
َ ُ ﻮن َﻣ َﻊ ا ّ إِﻟـﻬًﺎ آ َﺧ َﺮ ﻓ َ َﺴ ْﻮ َف ﻳَﻌْ َﻤﻠ
َ ُ اﻟَّﺬﻳ َﻦ َﳚْﻌَﻠ
Therefore openly proclaim that which you are commanded, and turn away from the idolators. Truly,
We will suffice you against the mockers, who make another god along with Allah; but they will come to
know.
Ibn Ishaq said:
Yazid bin Ruman told me that Urwah bin Az-Zubayr or one of the other scholars said that Jibril came
to the Messenger of Allah when he was performing Tawaf around the House (the Ka`bah). He stood
and the Messenger of Allah stood next to him.
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Œ

Al-Aswad Ibn Al-Mutalib passed by, and he threw a green leaf in his face, and he became blind.

Œ

Al-Aswad bin Abd Yaghuth passed by, and he pointed to his stomach, which swelled up and he
died (of dropsy).

Œ

Al-Walid bin Al-Mughirah passed by, and he pointed at a wound on lower of his ankle, which he
got two years earlier when He once was trailing his garment and he passed by a man who was
feathering his arrows. One of the arrows got caught in his garment and scratched his foot. It was
an insignificant wound, but now it opened again and he died of it.

Œ

Al-`As bin Wa'il passed by, and he pointed to the instep of his foot. He (Al-`As) set off on his
donkey, heading for At-Ta'if. He rested by a thorny tree, a thorn pierced his foot and he died from
it.

Œ

Al-Harith bin At-Talatilah passed by and he pointed at his head. It filled with pus and killed him.''

Allah said,

ِ
﴾٩٦﴿ ﻮن
َ ُ إِﻟـﻬًﺎ آ َﺧ َﺮ ﻓَ َﺴﻮ َف ﻳَﻌْ َﻤﻠ
ْ

ِ
ّ ﻮن َﻣ َﻊ ا
َ ُاﻟَّﺬﻳ َﻦ َﳚْﻌَﻠ

Who make another god along with Allah; but they will come to know.
This is a strong warning and grave threat against those who have other deities along with Allah.

Encouragement to bear Difficulties, and the Command to glorify and worship Allah
until Death
Allah said,

ِ َ وﻟَﻘَ ْﺪ ﻧَﻌﻠَﻢ أَﻧ ّ ََﻚ ﻳ َ ِﻀﻴﻖ ﺻ ْﺪر
﴾٩٧﴿ ﻮن
ُ
ْ
َ ُ ك ﲟﺎ ﻳ َ ُﻘﻮﻟ
ُ َ

َ

ُ

َ

Indeed, We know that your breast becomes tight because of what they say.
﴾٩٨﴿ ﻦ
َ ّﻓَ َﺴﺒِّ ْﺢ ِﲝَﻤ ِﺪ رﺑ
َ ِﻚ و ُﻛﻦ ِّﻣ َﻦ
َ اﻟﺴﺎ ِﺟ ِﺪﻳ

ّ

َ

َ ْ

So glorify the praises of your Lord and be of those who prostrate themselves (to Him).
meaning `We know, O Muhammad, that you are distressed by their insults towards you, but do not let
that weaken your resolve or cause you to give up conveying the Message of Allah. Put your trust in
Him, for He will suffice you and will support you against them. Keep yourself busy with remembering
Allah, praising Him, glorifying Him, and worshipping Him (which means Salah, or prayer)'
Hence Allah says:

اﻟﺴﺎ ِﺟ ِﺪﻳ َﻦ
َ ّ( ﻓَ َﺴﺒِّ ْﺢ ِﲝ َ ْﻤ ِﺪ َرﺑSo glorify the praises of your Lord and be of those who
َّ ِﻚ َو ُﻛﻦ ِّﻣ َﻦ

prostrate themselves (to Him).

Imam Ahmad reported from Nu`aym bin Hammar that he heard the Messenger of Allah say:

ٍ ﻗَﺎلَ اﷲ ﺗَﻌ َﺎﱃ ﻳَﺎ اﺑْ َﻦ آدم َﻻ ﺗَ ْﻌ َﺠ ْﺰ ﻋَ ْﻦ أَرﺑ َ ِﻊ رﻛَﻌ
ˆﻚ آ ِﺧ َﺮ
َ ِﺎت ِﻣ ْﻦ أ َ َّو ِل اﻟﻨَّﻬَﺎ ِر أ َ ْﻛﻔ
َ َ ْ
َ ُ
ََ
Allah said, "O son of Adam! It is not too difficult for you to perform four Rak`ah at the beginning of
the day, (and if you do them,) I will take care of you until the end of it.''
﴾٩٩﴿ ﻚ اﻟْﻴﻘِﲔ
َ ﻚ َﺣ َّﱴ ﻳَﺄْﺗِﻴ
َ َّاﻋﺒ ْﺪ َرﺑ
ْ َو

ُ َ

َ

ُ

And worship your Lord until the certainty comes to you.
Al-Bukhari said: "Salim said, `(This means) death.'''
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This Salim is Salim bin Abdullah bin Umar.

Ibn Jarir also recorded from Salim bin Abdullah,
Yaqin comes to you).He said, "Death.''

ِ َ ﻚ َﺣ َّﱴ ﻳَﺄْﺗِﻴ
ﲔ
َ َّاﻋﺒ ُ ْﺪ َرﺑ
ْ ( َوAnd worship your Lord until the
ُ ﻚ اﻟْﻴَﻘ
َ

It is reported in the Sahih from Umm Al-Ala' (one of the women of the Ansar) that when the Messenger
of Allah entered upon Uthman bin Maz`un after he had died, Umm Al-Ala' said,
"May the mercy of Allah be upon you, Abu As-Sa`ib. My testimony over you is that Allah has
honored you.''
The Messenger of Allah said,

ﻳﻚ أ َ َّن اﷲَ أَﻛ َْﺮ َﻣ ُﻪ ؟
َ َو َﻣﺎ ﻳُ ْﺪ ِر
How do you know that Allah has honored him?
I said, "May my father and mother be sacrificed for you, O Messenger of Allah! If not him, then who
else?''
He said,

ِ
َ ﻫ
 َوإ ِِّﱐ َﻷ َ ْر ُﺟﻮ ﻟ َ ُﻪ ا ْﳋ َ ْﲑ،ﲔ
ُ أ َّﻣﺎ ُ َﻮ ﻓَﻘَ ْﺪ َﺟﺎءَ ُˆ اﻟْﻴَﻘ
As far as he is concerned, the death has come to him, and I hope for good for him.
This is evidence that the meaning of this Ayah,

ِ َ ﻚ َﺣ َّﱴ ﻳَﺄْﺗِﻴ
ﲔ
َ اﻋﺒ ُ ْﺪ َر َّﺑ
ْ ( َوAnd worship your Lord until the
ُ ﻚ اﻟْﻴَﻘ
َ

certainty comes to you), is that acts of worship, such as prayer and the like, are obligatory on man so
long as his mind is sound, so he should pray according to his best ability.
It was reported in Sahih Al-Bukhari from Imran bin Husayn that the Messenger of Allah said:

 ﻓَﺈ ِْن ﻟ َ ْﻢ ﺗَ ْﺴﺘ َ ِﻄ ْﻊ ﻓَﻌَ„َ َﺟﻨْﺐ،ِ ًﺪاW ﻓَﺈ ِْن ﻟ َ ْﻢ ﺗَ ْﺴﺘ َ ِﻄ ْﻊ ﻓَﻘَﺎ،َﺻ ّ ِﻞ ﻗَ ِﺎﺋ ًﻤﺎ
Pray standing, and if you cannot, then sitting, and if you cannot, then on your side.
From this we may understand that it is a mistake to interpret Yaqin (the certainty) as Ma`rifah
("spiritual knowing'') as some of the Sufis do.
According to them, when one of them attains the level of Ma`rifah, they consider him to be free of
these obligations.
This is disbelief, misguidance and ignorance.
The Prophets - peace be upon them - and their companions, were the most knowledgeable of people
about Allah, about His rights, His attributes, and the glorification that He deserves. But at the same
time, they were the people who worshipped Him the most, continuing in good deeds until the time they
died. Therefore, what is meant by Yaqin here is death, as we have stated above.
To Allah be praise and thanks. Praise be to Allah for His guidance. It is to Him that we turn for help
and it is in Him that we put our trust. He is the One Whom we ask to help us to reach the best of
circumstances, for He is the Most Generous and Kind.

*********
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